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HAFELE

Wasserkocher
Kettle

Bouilloire électrique
Hervidor para agua
Chaleira
Waterkoker
Bollitore
OneKkTpUYecKum YamHUK
EnekTtpunuyecka kaHa
Varna konvice
BpaoTtipag vepou
Kuhalo za vodu
Vizforralo

Czajnik elektryczny
Fierbator de apa

=l

220-240V

50-60 Hz 1000w

Rychlovarna kanvica 535.43.038
Kuhalnik za vodo

EnekTpuyHun YanHuk

Kogekedel

Veekeetja

Vedenkeitin

Vandens virdulys

Elektriska téjkanna

Vattenkokare
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' ARNUNE] Die Anleitung vor Beginn
der Montage und Bedienung lesen!
Nichtbeachtung kann zu Stromschlag,
Brénden oder Verletzung fiihren. Die
Anleitung aufbewahren und nach der
Montage an den Benutzer weitergeben.

Das Gerit ist nicht vorgesehen fiir die
Benutzung durch Kinder unter 8 Jahren und
Personen mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und Wissen,

es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre
Sicherheit zustidndige Person beaufsichtigt
oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das
Gerat zu benutzen ist.

Kinder miissen beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat
spielen.

Das Gerat darf nur auf ebenen, trockenen und
kalten Flachen verwendet werden. Bei der
Verwendung auf unebenen oder rutschigen
Flachen besteht Verbrennungsgefahr.

Wahrend des Betriebs wird das Gehduse des
Wasserkochers sehr heill und es entweicht
heiBer Wasserdampf. Der Wasserkocher darf
deshalb nur am Griff angefasst werden.

Bei unsachgemaBem Gebrauch besteht
Verbrennungsgefahr.

Den Wasserkocher nie iiber die maximale
Fiillhohe befiillen und nur mit
geschlossenem Deckel verwenden.
Kochendes Wasser kann aus dem
Wasserkocher spritzen und Verbriihungen
verursachen.

Elektrische Sicherheit
Bei Missachtung folgender Punkte besteht
die Gefahr eines Stromschlags:
Das Gerat nie mit feuchten oder nassen
Handen berihren.
Das Gerat nie benutzen bei Kontakt mit
feuchtem Boden.
Das Gerat nur an geerdete Steckdosen mit
der auf dem Gerat angegebenen Spannung
anschlieRen.
Wenn das Gerét nicht verwendet wird, den
Netzstecker ziehen.
Das Gerat nie 6ffnen oder modifizieren.
Das Gerat nicht mit beschadigtem Kabel
verwenden.
Der Wasserkocher darf nur mit dem
mitgelieferten Sockel verwendet werden.
Bei Stérungen sofort den Netzstecker
ziehen.

PN

BestimmungsgeméaRe Verwendung

Das Gerat ist bestimmt fur:

« das Erhitzen von Trinkwasser

« den Einsatz im Haushalt

« den Einsatz in Mitarbeiterklichen in Geschaften,
Biros, landwirtschaftlichen Betrieben und anderen
Arbeitsumgebungen

 den Einsatz durch Kunden in Hotels und anderen
hotelahnlichen Betrieben

Bestimmungswidrige Verwendung

Das Gerat ist nicht bestimmt fiir das Erhitzen von
anderen Flissigkeiten (z.B. Milch, Suppe) aulRer
Trinkwasser.

Vor der ersten Verwendung:

1. Wasser im Wasserkocher erhitzen.

2. Erhitztes Wasser nicht verwenden, sondern
wegschitten.

3. Den Vorgang wiederholen.

4. Der Wasserkocher ist nun betriebsbereit.

Reinigung und Wartung

1. Den Netzstecker ziehen.

2. Den Wasserkocher vollstandig abkihlen lassen.

3. Das Gerat mit einem weichen, trockenen und
faserfreien Tuch reinigen.

Keine chemischen Reiniger, Scheuermittel oder
Flissigkeiten verwenden. Das Gerat nie in Wasser
tauchen.

Das Gerat enthalt keine vom Benutzer zu
reparierenden Teile. Bei einem Defekt das Gerat
austauschen.

Entkalken

Abhangig von der Wasserharte kann sich Kalk im

Wasserkocher ablagern. Kalk kann die Leistung des

Wasserkochers beeintrachtigen.

1. Handelsublichen Entkalker auf Zitronenbasis
verwenden. Die Angaben des Herstellers einhalten.

2. Nach dem Entkalken mehrmals Wasser im
Wasserkocher erhitzen.

3. Erhitztes Wasser nicht verwenden, sondern
wegschutten.

4. Der Wasserkocher kann nun wie Ublich verwendet
werden.

Uberhitzungsschutz

» Das Gerat schaltet sich automatisch ab, wenn das
Wasser kocht.

» Das Gerat ist mit einem Trockengehschutz
ausgestatet. Es schaltet sich automatisch ab,
wenn sich kein Wasser im Wasserkocher befindet.

Entsorgung

ﬁ Nicht im Hausmiill entsorgen.
o Landerspezifische Vorschriften beachten.
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QNN Read the instructions prior to
installation and operation! Failure to follow
the instructions can lead to electric shock,
fires or injuries. Keep the instructions and
pass them on to the user after installation.

This device is not intended for use by
children younger than 8 and persons with
restricted physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge, unless they are supervised by

a person who is responsible for safety or
have been provided with instruction on how
to use the device.

Children must be supervised in order to
ensure that they do not play with the device.

The device may only be used on even, dry
and cool surfaces. Risk of burning in case
of use on uneven or slippery surfaces.

During operation the housing of the kettle
becomes very hot and hot water vapour
escapes. For this reason, the kettle must only
be touched at the handle. Risk of burning in
case of improper use.

Never fill the kettle above the maximum fill
level and only use with closed lid. Boiling
water may splash from the kettle and cause
scalding.

Electrical safety

Neglecting the following points poses the risk

of electric shock:

« Do not touch the device with moist or wet
hands.

» Do not use the device in contact with a wet
floor.

* Only connect the device to earthed sockets
with the voltage indicated on the device.

« If the device is not used, pull the power plug.

* Never open or modify the device.

« Do not use the device with a damaged cable.

» The kettle may only be used with the
supplied base.

« Pull the power plug in case of disturbances.

Correct purpose of use

The device is intended for:

« Heating up drinking water

« Use in households

« Use in employee kitchens in stores, offices,
agricultural businesses and other work environments

« Use by guests in hotels and other hotel-like
businesses

PN

Incorrect purpose of use

The device is not intended for heating up other liquids
(e.g. milk, soup) except drinking water.

Prior to first use:

1. Heat up water in the kettle.

2. Do not use heated water, but pour away.
3. Repeat process.

4. The kettle is now operational.

Cleaning and maintenance

1. Pull the power plug.

2. Let the kettle cool down completely.

3. Clean the device with a soft, dry and lint-free cloth.

Do not use chemical cleaners, scouring agents or
liquids. Never immerse the device in water.

The device does not contain any parts which the user
can repair. In the event of a defect, replace the device.

Descaling

Depending on the water hardness, scale may

accumulate in the kettle. Scale may interfere with

the performance of the kettle.

1. Use commercial lemon-based softening agent.
Adhere to the information of the supplier.

2. After descaling, heat up water in the kettle several
times.

3. Do not use heated water, but pour away.

4. The kettle can now be used in the usual way.

Safety cut-out

» The device shuts off automatically when the water
is boiling.

» The device is equipped with a low liquid level control.
It shuts off automatically if there is no water in the
kettle.

Disposal
:g Do not dispose of the device in household
s waste.

Please note the country-specific regulations.
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PNEIESENE Lire la notice d'emploi
avant le montage et l'utilisation ! Tout non-
respect peut entrainer un choc électrique,
des incendies ou des blessures. Conserver
les instructions et les remettre a I'utilisateur
aprés le montage.

L'appareil n'est pas prévu pour une
utilisation par des enfants de moins de

8 ans et des personnes avec des capacités
physiques, sensorielles ou mentales limitées
ou dénuées d'expérience ou

de connaissances, sauf si elles sont sous la
surveillance d'une personne responsable de
leur sécurité ou bien ont été instruites par
celle-ci du mode d'utilisation de I'appareil.

Surveiller les enfants afin de s'assurer
que ceux-ci ne jouent pas avec l'appareil.

L'appareil ne doit étre utilisé que sur
des surfaces planes, séches et froides.
Risques de brilures en cas d'utilisation
sur des surfaces inégales ou glissantes.

Durant le fonctionnement, le corps de la
bouilloire électrique est trés chaud et il

en émane de la vapeur d'eau bralante.

La bouilloire électrique ne doit donc étre
saisie qu'a la poignée. Risque de bralures
en cas d'utilisation non conforme a I'emploi.

Ne jamais remplir la bouilloire électrique au-
dela de la hauteur de remplissage maximale
et ne l'utiliser qu'avec le couvercle fermé.
De I'eau bouillante risque de gicler de la
bouilloire électrique et causer des briilures.

Sécurité électrique

Risque de choc électrique en cas de non-

respect des points suivants :

» Ne pas toucher I'appareil avec les mains
humides ou mouillées.

« Ne jamais utiliser I'appareil en situation
de contact avec un sol mouillé.

* Ne brancher I'appareil qu'a des prises
de courant avec mise a la terre et
correspondant a la tension indiquée
sur l'appareil.

« Retirer la fiche d'alimentation secteur
lorsque I'appareil n'est pas utilisé.

« Ne jamais ouvrir ou modifier I'appareil.

» Ne pas utiliser I'appareil avec un cable
endommagé.

« La bouilloire électrique ne doit étre utilisée
qu'avec le socle fourni dans la livraison.

« En cas de dysfonctionnement, retirer la fiche
d'alimentation secteur.

Utilisation conforme a I'emploi

L'appareil est congu pour :

* le chauffage d'eau potable

* un usage domestique

« une utilisation dans les cantines d'entreprise
de magasins, bureaux, exploitations agricoles
et autres milieux de travail

« une utilisation par les clients dans les hotels et autres
établissements similaires

Utilisation non conforme a I'emploi

L'appareil n'est pas congu pour le chauffage de liquides
autres que l'eau potable (p. ex. lait, soupe).

Avant la premiére utilisation :

1. Réchauffer de I'eau dans la bouilloire électrique.
2. Ne pas utiliser cette eau, mais la jeter.

3. Répéter I'opération.

4. La bouilloire électrique est alors préte a I'emploi.

Nettoyage et entretien

1. Retirer la fiche d'alimentation secteur.

2. Laisser refroidir complétement la bouilloire
électrique.

3. Nettoyer I'appareil avec un chiffon doux, sec et non
pelucheux.

N'utiliser aucun produit de nettoyage chimique, produit
abrasif ou liquide. Ne jamais immerger I'appareil dans
I'eau.

L'appareil ne comporte aucune piece réparable par
I'utilisateur. En cas de défectuosité, remplacer
I'appareil.

Détartrage
En fonction de la dureté de I'eau, du calcaire peut se
déposer dans la bouilloire électrique. Le calcaire peut
altérer les performances de la bouilloire électrique.
1. Utiliser des détartrants usuels du commerce a base
de citron. Respecter les instructions du fabricant.
2. Aprés avoir effectué un détartrage, procéder
a plusieurs reprises au chauffage d'eau dans
la bouilloire électrique.
3. Ne pas utiliser cette eau, mais la jeter.
4. La bouilloire électrique peut ensuite étre utilisée
comme a l'accoutumée.

Protection thermique

» En cas de surchauffe, I'appareil se déconnecte
automatiquement.

* L'appareil est équipé d'une protection de marche
a sec. |l se déconnecte automatiquement en cas
d'absence d'eau dans la bouilloire électrique.

Mise au rebut

E Ne pas éliminer avec les déchets ménagers.
— Respecter les directives spécifiques au pays.
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Y VSISO iLeer las instrucciones
antes del montaje y manejo! La inobservancia
puede causar una descarga eléctrica, incen-
dios o lesiones. Guardar las instrucciones

y después del montaje transmitirselas

al usuario.

El aparato no esta previsto para el uso por
nifos menores de 8 afos y personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales
limitadas o por falta de experiencia

y conocimientos insuficientes, a no ser que
una persona supervisora se responsabilice
de su seguridad o reciba por la misma
instrucciones de como utilizar el aparato.

Los nifios deben ser supervisados para
asegurarse de que no juegan con el aparato.

El aparato solo se debe utilizar sobre
superficies planas, secas y frias. Si se aplica
sobre superficies desniveladas o resbaladizas
existe peligro de quemaduras.

Durante el funcionamiento la carcasa del
hervidor para agua se calienta mucho y se
escapa vapor de agua caliente. Por esta razoén,
el hervidor para agua solo se debe agarrar por
el asa. Si el uso es inadecuado existe el riesgo
de quemaduras.

No llenar el hervidor para agua por encima de
la altura de llenado maxima y utilizar solo con
la tapa cerrada. Del hervidor para agua puede

salpicar agua hirviendo y causar escaldaduras.

Seguridad eléctrica

El incumplimiento de los siguientes puntos

puede causar una descarga eléctrica:

« No tocar el aparato con las manos humedas
0 mojadas.

 No utilizar el aparato en contacto con el
suelo humedo.

» Conectar el aparato solo en enchufes con
puesta a tierra con la tension indicada en
el aparato.

« Si no utiliza el aparato extraer el conector
de red.

» No abrir ni modificar el aparato.

« No utilizar el aparato si el cable esta dafiado.

« El hervidor para agua solo se debe aplicar
con la base incluida en el suministro.

» En caso de fallos extraer inmediatamente
el conector de red..

Utilizacion correcta

El aparato ha sido disefiado para:

« El calentamiento de agua potable

* El uso doméstico

« El uso en cocinas para empleados en comercios,
oficinas, explotaciones agricolas y otros entornos
de trabajo

 El uso por clientes en hoteles y otros servicios
similares a un hotel

Uso no conforme con el uso previsto

El aparato no ha sido previsto para el calentamiento de
otros liquidos (p. €j. leche, sopa) excepto agua potable.

Antes del primer uso:

1. Calentar agua en el hervidor para agua.

2. No utilizar el agua calentada, sino tirarla.

3. Repetir el proceso.

4. El hervidor para agua esta listo para funcionar.

Limpieza y mantenimiento

1. Extraer el conector de red.

2. Dejar enfriar por completo el hervidor para agua.

3. Limpiar el aparato con un pafio suave seco y exento
de fibras.

No utilizar limpiadores quimicos ni productos abrasivos
o liquidos. No sumergir el aparato en agua.

El aparato no contiene piezas a reparar por el usuario.
En caso de defecto sustituir el aparato.

Descalcificar

En funcién de la dureza del agua se puede depositar

cal en el hervidor para agua. La cal puede perjudicar

el rendimiento del hervidor de agua.

1. Utilizar descalcificadores de corriente uso comercial
a base de limén. Cumplir las indicaciones del
fabricante.

2. Después de la descalcificacién calentar agua varias
veces en el hervidor para agua.

3. No utilizar el agua calentada, sino tirarla.

4. El hervidor para agua ya se puede utilizar de forma
habitual.

Proteccion contra sobrecalentamiento

« El aparato se desconecta de forma automatica
cuando el agua esta hirviendo.

« El aparato esta equipado con una proteccién contra
el hervido sin agua. Se desconecta automaticamente
si no hay agua en el hervidor para agua.

Gestion de residuos

No desechar en la basura doméstica.
Observar los reglamentos especificos del pais.
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A AVISOS IMPORTANTES BRSEEH
instrugoes antes de proceder a instalagao
e ao acionamento! O incumprimento das
instrugoes pode provocar choque elétrico,
incéndio ou ferimentos. Guarde as
instrugoes e entregue-as ao utilizador
apos a instalagao.

Este aparelho nao é adequado para utilizagao
por criangas com idade inferior a 8 anos ou
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais limitadas, falta de conhecimento
ou de experiéncia, salvo quando
supervisionadas por um responsavel pela
seguranga ou que tenham sido instruidas
sobre a correta forma de utilizagao do
mesmo.

As criangas devem ser supervisionadas para
garantir que ndao brincam com o aparelho.

O dispositivo s6 pode ser utilizado em
superficies planas, secas e frescas. Risco
de queimaduras em caso de utilizagao sobre
superficies desniveladas ou escorregadias.

Durante o funcionamento, o corpo da
chaleira aquece muito e podem escapar
vapores de agua quente. Por este motivo,
pegar na chaleira apenas pela pega. Risco de

queimaduras em caso de utilizagao indevida.

Nunca encher a chaleira acima do nivel

de enchimento maximo e utilizar apenas
com a tampa devidamente fechada. A agua
a ferver pode salpicar para fora da chaleira
e provocar escaldaduras.

Seguranca elétrica

A negligéncia dos pontos seguintes pode

constituir risco de choque elétrico:

« Nao tocar no dispositivo com as maos
humidas ou molhadas.

« Nao utilizar o dispositivo com o chao
molhado.

« Ligar o dispositivo apenas a tomadas ligadas
a terra e com a voltagem indicada para
o dispositivo.

» Se o dispositivo ndo estiver a ser utilizado,
desligue-o da ficha elétrica.

* Nunca abra nem modifique o dispositivo.

« Nao utilize o dispositivo com um cabo
danificado.

« A chaleira apenas pode ser utilizada com
a base fornecida.

* Em caso de interferéncias, desligue a ficha
elétrica.

Finalidade de utilizagao correta

O dispositivo destina-se a:

» Aquecimento de &gua para beber

« Utilizagao residencial

« Utilizagéo nas cozinhas de lojas, escritérios,
empresas agricolas e outros espacos de trabalho

« Utilizagao por parte de clientes da industria hoteleira
ou afins

Finalidade de utilizagao incorreta

O dispositivo ndo se destina ao aquecimento de outros
liquidos (por exemplo leite, sopa) a excegdo de agua
para beber.

Antes da primeira utilizagao:

1. Aquecer agua na chaleira.

2. Nao utilizar a agua aquecida; deita-la fora.
3. Repetir o processo.

4. A chaleira esta operacional.

Limpeza e manutengao

1. Desligue a ficha elétrica.

2. Aguardar que a chaleira arrefega totalmente.

3. Limpe o dispositivo com um pano macio, seco
e sem fiapos.

Nao utilize agente de limpeza quimicos, agentes ou
liquidos decapantes. Nunca mergulhe o dispositivo em
agua.

O dispositivo ndo contém quaisquer componentes
que possam ser reparados pelo utilizador. Em caso
de defeito, substitua o dispositivo.

Descalcificagao

Dependendo da dureza da agua, podera haver

acumulagdo de calcario no fundo da chaleira O calcario

pode interferir negativamente com o desempenho da

chaleira.

1. Utilize agente amaciador a base de limao disponivel
no mercado. Siga as instrugdes do fornecedor.

2. Ap6s a descalcificagdo, aquega varias vezes agua
na chaleira.

3. Nao utilizar a agua aquecida; deita-la fora.

4. A chaleira esta pronta a ser utilizada normalmente.

Protegao contra sobreaquecimento

+ O dispositivo desliga automaticamente quando
a agua estiver a ferver.

» O dispositivo esta equipado com um controlador de
nivel baixo. Este desliga automaticamente a chaleira
caso a mesma nao apresente agua.

Eliminagcao
E Nao elimine o dispositivo no lixo doméstico.
— Respeita as disposi¢des nacionais em vigor.
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FNVYNCESEUININE De handleiding voor
aanvang van de montage en bediening lezen!
Onoplettendheid kan leiden tot elektrische
schokken, verbranding of verwondingen.

De handleiding bewaren en na de montage
aan de gebruiker geven.

Het apparaat is niet geschikt voor het gebruik
door kinderen onder 8 jaar en personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of geestelijke
eigenschappen of gebrek aan ervaring of
kennis, tenzij voor hun veiligheid onder
toezicht van iemand of diens aanwijzingen
hoe het apparaat te gebruiken.

Kinderen hebben toezicht nodig om er zeker
van te zijn dat ze niet met het apparaat gaan
spelen.

Het apparaat mag uitsluitend op vilakke,
droge en koude oppervlakken worden
gebruikt. Bij gebruik op ongelijke of gladde
opperviakken bestaat risico op verbranding.

Tijdens het gebruik wordt de behuizing
van de waterkoker zeer heet en er ontsnapt
hete waterdamp. Daarom de waterkoker
uitsluitend bij de greep vastpakken.

Bij oneigenlijk gebruik bestaat gevaar op
verbranding.

De waterkoker nooit boven de maximale
vulhoogte vullen en uitsluitend met gesloten
deksel gebruiken. Er kan kokend water uit
de waterkoker spatten en brandblaren
veroorzaken.

Elektrische veiligheid

Bij veronachtzaming van de volgende punten

bestaat het gevaar op elektrische schokken:

« Het apparaat nooit met vochtige of natte
handen aanraken.

« Het apparaat nooit gebruiken bij contact
met vochtige ondergrond.

« Het apparaat uitsluitend op geaarde
stopcontacten met de op het apparaat
aangegeven spanning aansluiten.

« Als het apparaat niet gebruikt wordt,
dan de stekker uit het stopcontact trekken.

« Het apparaat nooit openen of aanpassen.

» Het apparaat niet gebruiken met een
beschadigde kabel.

« De waterkoker uitsluitend gebruiken met
het meegeleverde verwarmingselement.

« Bij storingen direct de stekker uit het
stopcontact halen.

Normaal gebruik

Het apparaat is bedoeld voor:

* het verhitten van drinkwater

« de toepassing in de huishouding

« de toepassing in personeelskeukens in winkels,
kantoren, agrarische bedrijven en andere
werkomgevingen

« de toepassing door klanten in hotels en gelijksoortige
bedrijven

Incorrect gebruik

Het apparaat is niet bedoeld om andere vloeistoffen
dan water op te warmen (bijv. melk, soep)

Voor het eerste gebruik:

1. Water verhitten in de waterkoker.

2. Heet water niet gebruiken, maar weggooien.
3. Dit nogmaals herhalen.

4. De waterkoker is nu bedrijfsklaar.

Reiniging en onderhoud

1. De stekker uit het stopcontact halen.

2. De waterkoker volledig laten afkoelen.

3. Het apparaat met een zachte, droge en pluisvrije
doek reinigen.

Geen chemische schoonmaakmiddelen,
schuurmiddelen of vloeistoffen gebruiken. Het apparaat
nooit in water dompelen.

Het apparaat bevat geen door de gebruiker te
repareren elementen. Bij een defect het apparaat
vervangen.

Ontkalken

Afhankelijk van de hardheid van het water kan zich

kalk vormen in de waterkoker. Kalk kan de prestatie

van de waterkoker beinvioeden.

1. In de handel verkrijgbare ontkalker op basis van
citroen gebruiken. De aanwijzingen van de fabrikant
aanhouden.

2. Na het ontkalken meerdere malen water in de
waterkoker verhitten.

3. Heet water niet gebruiken, maar weggooien.

4. De waterkoker kan nu zoals gewoonlijk worden
gebruikt.

Oververhittingsbeveiliging

« Als het water kookt, schakelt het apparaat
automatisch uit.

» Het apparaat is uitgerust met beveiliging tegen
droogkoken. Hij schakelt automatisch uit wanneer
er geen water in de waterkoker zit.

Recycling

E Niet bij het huishoudelijk afval afvoeren.
— Letop de landspecifieke voorschriften.
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y'UA\WIEIel Prima dell'installazione e dell'uso
leggere le istruzioni! La mancata osservanza
puo provocare folgorazioni, incendi o lesioni.
Conservare le istruzioni e trasmetterle
all'utente dopo l'installazione.

Il dispositivo non é destinato all'uso da parte
di bambini di eta inferiore a 8 anni e persone
con capacita fisiche, sensoriali o mentali
limitate o sprovviste di esperienza e
conoscenza, a meno che non siano
supervisionate o istruite circa il modo
corretto di utilizzo del dispositivo da una
persona responsabile della loro sicurezza.

E necessario sorvegliare i bambini per
accertarsi che non giochino con il
dispositivo.

L'apparecchio deve essere utilizzato
esclusivamente su superfici piane, asciutte
e fredde. In caso di utilizzo su superfici nonin

piano o scivolose si corre il rischio di ustioni.

Durante il funzionamento, la cassa del
bollitore & molto calda ed emette vapore
bollente. Pertanto il bollitore deve essere
impugnato soltanto dal manico. L'uso
scorretto puo causare ustioni.

Non riempire il bollitore oltre il livello
massimo di riempimento e utilizzarlo soltanto
con il coperchio chiuso. L'acqua bollente
puo schizzare fuori dal bollitore e causare
scottature.

Sicurezza elettrica

La mancata osservanza dei seguenti punti

puod causare una folgorazione:

« Non toccare I'apparecchio con le mani
umide o bagnate.

« Non utilizzare I'apparecchio stando
a contatto con un pavimento bagnato.

* Collegare I'apparecchio soltanto ad elementi
presa dotati di messa a terra e con la
tensione indicata sull'apparecchio.

« Se |'apparecchio non viene utilizzato,
staccare la spina di alimentazione.

» Non aprire né modificare I'apparecchio.

« Non usare I'apparecchio con il cavo
danneggiato.

« Il bollitore deve essere utilizzato
esclusivamente con la base fornita in
dotazione.

« In caso di guasti scollegare immediatamente
la spina di alimentazione.

Utilizzo appropriato

Il dispositivo & inteso per:

« il riscaldamento di acqua potabile

* I'uso domestico

« l'uso in locali adibiti a cucina per dipendenti in negozi,
uffici, attivita commerciali e altri ambienti di lavoro

« l'uso da parte di clienti in hotel e altre attivita
alberghiere

Utilizzo inappropriato
L'apparecchio non & inteso per il riscaldamento di altri
liquidi all'infuori dell'acqua (ad esempio latte, zuppa).

Prima del primo utilizzo:

1. Riscaldare I'acqua nel bollitore.

2. Non utilizzare I'acqua riscaldata, bensi gettarla via.
3. Ripetere il procedimento.

4. 1l bollitore & ora pronto per l'uso.

Pulizia e manutenzione

1. Staccare la spina di alimentazione.

2. Lasciar raffreddare completamente il bollitore.

3. Pulire il dispositivo con un panno morbido asciutto
e privo di lanugine.

Non usare detergenti chimici, sostanze abrasive
o liquidi di alcun tipo. Non immergere I'apparecchio
in acqua.

Il dispositivo non comprende elementi che possono
essere riparati dall'utente. In caso di difetti sostituire
il dispositivo.

Decalcificazione

A seconda della durezza dell'acqua € possibile che

si depositi del calcare nel bollitore. Il calcare pud

compromettere le prestazioni del bollitore.

1. Utilizzare un comune decalcificante a base di limone
disponibile in commercio. Attenersi alle indicazioni
del produttore.

2. Una volta effettuata la decalcificazione riscaldare
I'acqua nel bollitore.

3. Non utilizzare I'acqua riscaldata, bensi gettarla via.

4. 1l bollitore puo ora essere utilizzato come di
consueto.

Sicurezza contro il surriscaldamento

* Quando l'acqua bolle, I'apparecchio si spegne
automaticamente.

* L'apparecchio € dotato di una protezione contro
il funzionamento a secco. Il bollitore si spegne
automaticamente se non c'e acqua all'interno.

Smaltimento

ﬁ Non gettare tra i rifiuti domestici.

— Osservare le norme specifiche vigenti
in ciascun Paese.
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QRSOSSN Nepen Hauanom moHTaxa

M 3KCnnyaTauMmM BHUMaTENbLHO NpoYTuTe 3Ty
uHcTpykuuio! HecobnoaeHne TpeGoBaHuit 3TON
MHCTPYKLUU MOXET NPUBECTU K MOPAXKEHUIO
3MEKTPUYECKMM TOKOM, NMOXapy UIN TeJNleCHbIM
noBpexaeHusiM. CoxpaHsiiTe 3Ty UHCTPYKLMIO
M nocre MOHTaXxa nepegaiTe ee Nosnb3oBaTeso
npubopa.

MpubGop He NpeaHa3Ha4YeH Afsi UICNOJNIb30BaHUA
AeTbMU A0 8 neT U NMuamMm ¢ orpaHN4eHHbLIMU
bU3n4eCcKUMU, CEHCOPHLIMU UITN YMCTBEHHbLIMU
CNOCOGHOCTSAAMU UNU C HE[OCTaTO4YHbIMMU 3HaHU-
SIMU U OMbITOM 32 UCKITHOYEHUEM TeX Cryyvaes,
KOrja OHM HaxoAsATCA NoA Hag30POM KOMMETEHT-
HOro n1ua, oTBeYarLlero 3a Mx 6e3onNacHoOCTb,
M MONy4aloT OT HEro yKa3aHusA O TOM, Kak Heo6-
XOAMMO MOJib30BaTbCA 3TUM NpUGopom.

Heo6xoaumo Bcerpga crnegutb 3a noBegeHUeM
neTten, YTo6bl y6eauTbCsA B TOM, YTO OHM He urpa-
10T C 3T Npudopom.

MpuGop MOXeT NPUMEHATLCS TONLKO Ha POB-
HbIX, CYXUX U XONOAHbIX NoBepxHocTsX. Mpu
NPUMEHEHUN Ha HePOBHbLIX NN CKOMb3KNX NOo-
BEPXHOCTSAX BO3HMKAET ONacHOCTb NONy4eHus
OXOroB.

Bo Bpemsi paGoTbl KOpnyc 3feKTpM4ecKoro Yam-
HMKa CUJIbHO HarpeBaeTCA U U3 Hero BbIXOAUT
ropsiuui BogsiHou nap. NMo3aTomy aneKkTpuyeckumn
YaWHUK HeobXxoaMUMO GpaTh TONBLKO 3a PYUKY.
Mpun HeHaanexallem Ucnonb3oBaHMKN NpuGopa
cylLecTBYeT ONacHOCTb NOMyYeHUsi OXKOroB.

Hukorga He 3anonHsnUTe 3NIeKTPUYECKUA YaNHUK
BOAOW Bbllle MaKCMMaribHO pa3peLleHHoro
YPOBHS U UICNOJIb3YWATE €ro TONbKO C 3aKPbITON
KpbIWKoW. U3 aneKkTpuyeckoro YakHuKa MoryT
BbinieTaTb GpbI3ru Kunsilen Boabl, KOTOpble
MOTYT NMPUYMHUTBL OXOTWU.

AnekTpuyeckas 6e3onacHocTb

Mpu HecobntogeHUn crneayoLmnX NMyHKTOB
CyLLIeCTBYET ONacHOCTb NOPaXeHus
9NEeKTPUYECKUM TOKOM:

» Hukorga He kacantecb npubopa BnaxHbIMU
WM MOKPbLIMU pyKamu.

Hukoraa He nonb3yiiTecs npubopom npu
KOHTaKTe C BMaXHbIM NOSIoM.

MopkntoyanTe npnbop Tonbko

K 3a3eMJIeHHbIM LUTencenbHbIM po3eTkam

C HanpshkeHueM, ykasaHHbIM Ha npubope.
Ecnwu npubop He akcnnyaTupyeTcs B Te4eHue
NPOACIKNTENBHOTO BPEMEHU, TO Heobxoanmo
BbIHYTb BUIIKY Npnbopa 13 ceTeBoi po3eTku.
Hwukorga He oTkpbiBaiiTe Npnbop 1 He BBoAUTE
HUKaKNX N3MEHEHWI B €70 KOHCTPYKLMIO.

He vicnonbayiiTe Nnpubop ¢ NoBpexaeHHbIM
kabenem.

OnekTpuyeckuini YanHUK MOXET NPUMEHATLCS
TONbKO BMECTE C LIOKONeM, BXOASILLUM

B 06bEM NocTaBky.

Mpu HencnpaBHOCTAX HeobxoaNMO
HemeaneHHo BbIHYTb BUMKY npubopa

13 CeTeBON PO3eTKM.

.

.

.

PN

MpumeHeHWe cornacHo nNpeanucaHuio

Mpunbop npegHasHaveH Ans:

HarpeBaHusi NUTbEBOW BOAbI

NpUMEHEHNs B AOMALLHEM X03ACTBE
MCNONb30BaHUSA Ha KyXHSIX COTPYAHUKOB B MarasuHax,
odurcax, CenbCKOXO3SANCTBEHHBIX NPEANPUATUAX U
[pyrvx opraHusaumsix B chepe nponsBoacTesa
MCMONb30BaHNSA rOCTSIMU B OTEMNSX U APYTUX
aHarnorn4HbIX NPeanpuaTUsX B cdepe otabixa

1 Typuama

MpumeHeHUe He NO Ha3HaYeHUo

Mpubop He npeaHasHayveH AnNs HarpeBaHusi Apyrux
XMAKOCTeN (Hanpumep, Monoka, cyna) Kpome NUTbEBOW
BOAbI.

Mepea nepBbLIM NpUMeHeHMeM npubopa:

1. Bckunatute Boay B 9NEKTPUYECKON YalHUKe.
2. HarpeTtyto Bogy He ncnonb3yiTe, a BbinenTe.
3. MNoBTopuTE Npovecc.

4. Tenepb aNeKTPUYECKUIA HYaHWUK FOTOB K paboTe.

OuuncTka M TexHu4Yeckoe obcnyxmBaHue

1. BbIHYTb BMNKy npubopa 13 ceTeBo PO3eTK.

2. [laTb YalHWKY NOSHOCTbIO OCTbITb.

3. OuncTUTb NPMBOP MSITKOW CyXOWi TPSINKON,
He OCTaBnsoLLe Bopca U BOMOKOH.

Henb3s ncnonb3oBaTb XMMUYECKME OUUCTUTENN,
abpa3uBHblE CpeacTBa Unu XUaKocTu. Hukoraa
He morpyxaiite npubop B BOAY.

Mpnbop He copepxunT geTanen, KOTopble MOryT
pPemMOoHTMpOBaThCS nonb3osatenem. [pu Hanuuum
nedekra HeobxoanMOo 3amMeHUTb Nprbop.

YpaaneHue Hakunu

B 3aBMCMMOCTM OT KECTKOCTW BOAb! B 3NTEKTPUHECKOM
YariH1Ke MOXeT OCaXaaTbCsl U3BECTb B BUAE HAKUMN.
M3BeCTb MOXET NPUBECTU K CHUXKEHUIO
NPON3BOAUTENBHOCTY SMEKTPUYECKOro YanHUKa.

1. ins yaaneHus Hakvnu ucnonb3ymnte cTaHgapTHbIe
CpeAcTBa Ha OCHOBE NIMMOHHOW KUCIOTbI.
CobntoganTte ykazaHus (UpMbI-U3roToBUTENS.

2. Mocne yaaneHus HakKUN HECKOMbKO pa3 BCKUMSATUTE
BOAY B 3NEKTPUYHECKOM YalHUKeE.

3. Harpetyto Bogy He ncnonb3ayiTe, a BblenTe.

4. TonbKo Mocrne 3T0ro ANEKTPUYECKUA YaHUK MOXET
MCNonb30BaTbCsi Kak 06bIYHO.

3awmTa oT neperpesa

* Mprbop aBTOMaTUYECKMN BbIKIIOYAETCS, €Cnv Boaa
B HEM 3aKunaert.

* Mpubop ocHalleH 3awuTol oT BKIYeHUs 6e3 Boabl.
OH aBTOMaTUYECKU BbIKIIIOYAETCS, €CNN B HEM HET
BOAbI.

YTunusauma

He BbIGpackiBaiiTe Nnpubop BMecTe C GbITOBbIM
MYCOpOM.

— -~ ~
CobnioganTe AeCTBYOLME HALMOHalbHbIEe
MHCTPYKLMU NO YTUNU3ALMKU OTXOLOB.
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MNpeau aa sanouHeTe
MOHTaXa U ekcnnoaTtauusaTa, npo4yeTteTte
MHCprKuMMTe! Hecna3sBaHeTo UM MoXxe
na aoseae A0 TOKOB yAap, Noxap unm
HapaHsABaHe. MaseTe WHCTPYKUUnNTE U TN
AaﬁTe Ha n0Tpe6MTenﬂ cneg MOHTaxXa.

YCTPOMCTBOTO He e npeAHa3Ha4YeHo 3a
ynotpe6a oT Aeua Ha Bb3pacT noA 8 roguHu
M nuua c orpaHn4eHn pUs3nYecKknu, CETUBHU
WA NCUXNYECKU CMOCOBHOCTU MM nunca
Ha ONUT M 3HaHUSA, OCBEH aKo He ca nog
HaGnogeHne oT Nuue OTrOBOPHO 3a TAIXHAaTa
6e30MacHOCT UMK MHCTPYKTUPaHU OT TOBa
nvue, KakK ga ce U3nons3ea yCTPOWCTBOTO.

Deuarta TpaA6Ba aa 6bAaT HaGngaBaHw,
3a [ia ce rapaHTUpa, Ye He CU UrpasT
C YCTPOMCTBOTO.

YCcTpOoWCTBOTO MOXe Aa ce U3nonsBa camo
Ha paBHU, CYXU U CTYyAEeHU NOBBHPXHOCTM.
Mpuy ynoTpe6a Bbpxy HepaBHU UMK XITb3raBu
NOBBLPXHOCTU, ChLIECTBYBa ONacHOCT

OT U3rapsiHus.

Mo Bpeme Ha pa6oTa KOPNYCHLT Ha
eneKkTpu4yeckarta KaHa ce Haropelsia

M nanusa ropeiya napa. 3aTosa
eneKkTpu4yeckarta kaHa TpA6Ba Aa ce xBala
camo 3a ApbXKaTa. HenpaBunHoTo
n3nonssaHe MoOXe Aa NPUYMHUN U3rapsiHuS.

Hukora He 3apexpaiTe enekTpuyeckara
KaHa Hafi MaKCUManHoOTO HUBO Ha MblHeHe
M 5l M3Non3BaiTe caMo CbC 3aTBOPEH Kanak.
OT eneKkTpuyeckaTa KaHa MoXe Aia NpbCHe
Bpsfia BoAa v ga NpuUYMHU U3rapsiHe.

EnekTtpuyecka 6e3onacHocT

AKO He ce cnasBart crieHUTe TOYKH,

ChblLECTBYBa PUCK OT TOKOB yAap:

* Hukora He gokocBaWiTe YyCTPONCTBOTO
C BMaXHW U MOKpU pbLie.

* Hukora He nsnonaseavite yCTPOMNCTBOTO
KOraTo CTe B KOHTaKT C BNaxeH nop.

« CBbp3BaTe yCTPOMNCTBOTO CAaMO KbM
3a3eMEHN KOHTaKTW C NOCOYEHOTO Ha
YCTPOWCTBOTO HarnpexeHune.

« Ako He nsnonaeariTe yCTPONCTBOTO,
n3Bagerte Liencena.

* Hukora He oTBapsaiiTe unu moguduumpante
YCTPOWCTBOTO.

* He usnonseavite ycTpoONCTBOTO C NOBpeaeH
kaben.

* Mianonseante kaHata camo
C npegocTaBeHaTa OCHOBA.

« MNpw noBpepna, n3Bagere Liencena segHara.

YnoTtpe6a no npegHa3HayeHue

YCTPONCTBOTO € NpeAHasHa4YeHo:

« 3a 3aTonnsHe Ha NuTenHa Boaa

» 3a ynotpeba B JOMaKUHCTBOTO

* ynotpeba B KyXHEHCKV MOMELLEHME 3a CryXUTENN
B MarasviHu, ocgpucu, depmm 1 apyrv paboTHu
rnomeLleHus

* 13ron3BaHe B KyXHUTE Ha XOTenu 1 apyru crpaau
CbC CXOAHO NpeaHa3HaveHve

YnoTtpe6a no npegHa3HayeHue

YCTPOWCTBOTO He € NpeAHasHayYeHo 3a 3aTonnsHe
Ha Apyrn TEYHOCTM OCBEH BoAa (Hanp. MIsiKo, cyna).

Mpepn nbpBaTa ynoTtpeba:

1. BatonneTe BogaTa B kaHara.

2. He nsnonaeavite 3atonneHaTa Boaa, a s uanente.
3. MNoBTopeTe npoueaypara.

4. KaHarta e rotoBa 3a ynotpeba.

MounctBaHe M noaapbLKKa

1. UsgbpnanTe wencena.

2. OcTaBeTe KaHaTa fja ce oxaau HambriHo.

3. MNoyncTBawTe yCTPOMUCTBOTO C MeKa, Cyxa Kbpna
6e3 BracuHKu.

He n3nonaeante xumu4ecku NoYMCTBALLM NpenapaTw,
abpasveu unu TeqHocTn. Hukora He noTtansTe
YCTPOWCTBOTO BbB BOAA.

YCTPONCTBOTO HIMa YacTu, KOUTO NOTpebuTenaT 6u
MOrbi Aa pemoHTupa. B cnyyan Ha gedekT, cmeHeTe
YCTPOWCTBOTO.

DekanuupaHe

B 3aBMCUMOCT OT TBBPAOCTTA Ha BoaTa B YaliHuKa

MOXe Aia Ce HaTpyna KOTNeH KaMbK. KOTNeHUST kaMbk

MOXe [la NoBnusie Ha paboTaTa Ha kaHaTa.

1. Mianon3BanTe HanuyHu B TbproBkata Mpexa
npenapaTy Ha OCHOBaTa Ha NIMMOHEHa K1cenvHa.
CnasBaiTe ykasaHusiTa Ha Npou3BOAMTENS.

2. Cnepn pekanuupaHe 3aTonsiete MHOTroKpaTHO Boda
B KaHaTa.

3. He uanonssaiTe 3aronneHata Boaa, a s UsnenTe.

4. Cnep ToBa KaHaTa MOXe [a Ce M3Mnon3Ba HopMarsiHo.

3awuTa oT nperpsiBaHe

* YCTPOWCTBOTO Ce U3KIKYBA aBTOMATU4HO, ako
BoAara Kunw.

* YCTPOWMCTBOTO MMa 3alumTa OT BKItouBaHe 6e3 Boaa.
YCTPONCTBOTO Ce U3KMKYBa aBTOMATUYHO, ako B HEMO
HsIMa Boda.

Cb6upaHe Ha oTnagbuuTe

ﬁ He naxsbpnsiite ¢ GUTOBMTE OTNAABLM.
= CnasBaitTe MecTHuTe pasnopesom.
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QARSI Pfed montazi a provozovanim
si prectéte kompletni pokyny! Nedodrzeni
pokynli mlize vést k zasahu elektrickym
proudem, pozaru nebo poranéni. Pokyny

si ulozte a po montazi zafizeni je predejte
uzivateltim.

Toto zafizeni neni uréeno k pouzivani détmi
mladSimi 8 let a osobami s omezenymi
fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti
a znalosti, pokud nejsou pod dohledem
odpovédné osoby nebo jim nebyly dany
pokyny k pouzivani zafizeni.

Déti je nutné kontrolovat, aby si se zafizenim
nehraly.

Zafizeni smi byt pouzivano pouze na
rovnych, suchych a chladnych plochach.
P¥i pouziti na nerovné nebo kluzké plose
hrozi nebezpeci popaleni.

P¥i provozu je télo konvice velmi horké

a unika z ni horka para. Proto se dotykejte
pouze rukojeti konvice. Pfi nespravném
pouzivani hrozi nebezpeci popaleni.

Nikdy nepliite konvici nad maximalni Groven
a pouzivejte ji pouze se zavienym vikem.
Vrouci voda muze vysplichnout z konvice

a zpusobit popaleni.

Elektricka bezpecnost

Nedodrzeni téchto bodu predstavuje riziko

urazu elektrickym proudem:

* Nedotykejte se zafizeni vihkyma nebo
mokryma rukama.

* Nepouzivejte zafizeni, pokud stojite na vihké
podlaze.

« Zatizeni pfipojte pouze do uzemnéné
zasuvky s napétim uvedenym na zafizeni.

« Neni-li zafizeni pouzivano, odpojte
elektrickou zastréku.

« Nikdy neotevirejte ani neupravujte zafizeni.

* Nepouzivejte zafizeni s poSkozenym
kabelem.

« Varna konvice smi byt pouzivana pouze
s dodanou zakladnou.

« V pfipadé ruSeni odpojte elektrickou
zastréku.

Spravny ucel pouziti

Zafizeni je ureno pro:

* Ohfivani pitné vody

« Pouzivani v domacnosti

« Pouziti v kuchyrikach v obchodech, kancelafich,
podnicich a dalSich pracovnich prostfedich

« Pouziti hosty v hotelu a hotelovych zafizenich

PN

Nespravny ucel pouziti
Zafizeni neni uréeno k ohfevu jinych kapalin (napf.
mléka, polévky), pouze pro ohfev pitné vody.

Pfed prvnim pouzitim:

1. Uvafte vodu ve varné konvici.

2. Tuto horkou vodu nepouzivejte, ale vylijte ji.

3. Opakujte proces.

4. Nyni je varna konvice pfipravena k pouziti.

Cisténi a Gdrzba

1. Odpojte elektrickou zastréku.

2. Nechte varnou konvici zcela vychladnout.

3. Vycistéte zafizeni mékkym, suchym hadfikem
bez vlaken.

Nepouzivejte chemické ¢istice, Cistici prostredky

nebo kapaliny. Nikdy neponofujte zafizeni do vody.

Zafizeni neobsahuje Zadné soucasti, které mize

uzivatel sdm opravit. V pfipadé poruchy vymérite

zafizeni.

Odvapnovani

V zavislosti na tvrdosti vody se ve varné konvici mize

usazovat vodni kdmen. Ten mlze negativné ovlivnit

vykon varné konvice.

1. Pouzijte bézné dostupny zmék&ovac na bazi citronu.
Dodrzujte pokyny dodané vyrobcem.

2. Po odvapnéni nékolikrat za sebou uvarte v konvici
vodu.

3. Tuto horkou vodu nepouzivejte, ale vylijte ji.

4. Varnou konvici Ize nyni pouzivat béZnym zptsobem.

Ochrana pred prehratim

» Po dosaZeni bodu varu vody se zafizeni automaticky
vypne.

« Zafizeni je vybaveno snimacem nizké hladiny vody.
Pokud v konvici neni voda, automaticky se vypne.

Likvidace

E Nevyhazuijte zafizeni do domovniho odpadu.

— Zohlednéte nafizeni platna v odpovidajici
zemi.
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Y UEOINO)[EN AlaBdoTe Tig 0Bnyisg TPIV
TN CUVAPHOAOYNON Kal ToV XEIpIoHo! H un
TAPNON TWV 03NYIWV UTTOPEI va odnynoel
o€ nAekTpomrAngia, TTUupkayid R TPAUMATIOUO.
DuAdGgre TIG 0dnyYieg Kal YETE TN
OUVApHOAGYNON TTAPASWOTE TIG OTOV
Xenotn.

H ouokeun dev mrpoopideral yia Xxpion amod
TaIS1d KATW TWV 8 ETWV KAl a1To dTOHA

ME TTEPIOPICUEVEG PUOIKEG, aIoONTNPIOKEG

A TIVEUHOTIKEG IKAVOTNTEG I AVETTOPKA
EPTTEIPIA KAl YVWOTN, EI8AAAWG Ba TTpETTEl va
€mMITNPOUVTAI ATT6 éva ATOHO UTTEUBUVO yia
TNV ao@AA&ia Toug 1 va éxouv Adpel atrd
€£00G 0dnyieg OXETIKA ME TOV TPOTTO XPHRON
TNG OUOKEUNG.

Ta TaIdId TPETEI Va EMITNPOUVTAI WOTE Va
dlao@alifeTal 6T1 dev TTAi{ouV PE T CUOKEUN.

H ocuokeun emITPEITETAI VA XPNOIMOTTOIEITAI
HOvo ot emiredeg, oTEYVEG KAl KPUEG
emipaveieg. Kard tn xpAon o€ pn emimedeg
A oAIoONnpég emMIPAVEIEG UTTAPXEI KivEUVOg
E£YKOUMATOG.

Kartd tn didpkeia Tng Aeitoupyiag To
mepiBANMa Toug BpaocTipa vepoU yiveral
TTOAU Je0TO Kal SIaPEUYEI KAUTOG OTHOG.
ZUVETTWG ETTITPETTETAI VO TTIIGVETE TOV
BpacThpa vepoU pévo atrod tn Aafn.

€ TEPITITWON AVTIKAVOVIKAG XPAONG
UTTApXEIl KivBuvog EyKaUMaTOG.

Mnv yepieTe TOTE TOV BpacThipa vepou
TTAVW a1ré TO PEYIOTO UYPOGS Kal
XPNOIMOTTOIEITE MOVO HE KAEIOTO KATTAKI.
M1ropei va TpokAnBoulv eykadpata a1rd
TO BPaOCTO VEPS TOU BPacCThPA.

HAekTpIKR aoc@dAsia

Z& TTEPITITWAN KN TAPNONG TWV TTAPOKATW,

UTTAPXE! KivOUVOG NAEKTPOTTANEIOG:

* Mnv ayyieTe TN ocuokeur TTOTE Pe Bpeypéva
n uypa xépia.

* Mnv XpNOIPOTIOIEITE TTOTE TN OUCKEUT| EVW)
BpiokeoTe o€ eTTaQr pe uypd dATTESO.

* JUVOEETE T OUCKEUNA JOVO O€ YEIWPEVN
TIpia ME TNV TAGN TTOU avaypa@ETal TTAVW
OTn GUOKEUR.

« Otav Oev XpNOIPOTIOIEITAI N GUOKEUN,
ATTOOUVOEETE TO PIG.

* Mnv avoiyeTe TTOTE KQI NV TPOTTOTTOIEITE
TN OUOKEUN.

* Mnv XpNnOIUOTIOIEITE TN OUCKEUN UE
KOTECTPAPMEVO KOAWDIO.

* O BpaoTipag vepou XpnaldoTIolEiTal Ovo
ME TNV TTapeXOUEVN Baaon.

« Y& mepiTTTwon BAGRNG, aTToouvOEDTE
AUEoWG TO PIG.

MpoBAemropevn xpnon

H ouokeun TrpoopideTal yia:

* yia 10 {éoTapa TTACIUOU VEPOU

* XPrion OTO VOIKOKUPIO

* Xpnon o€ Koudiveg TIPOCWTTIKOU O€ KATAOTAPATA,
YPOQEeia, aypoTIKEG ETTIXEIPAOEIG Kal GAAa Epyaciakd
epIBGAAoVTa

* xpron a1d eAATEG O Eevodoyeia Kal GAAEG
EEVODOXEIOKEG ETTIXEIPNTEIG

Mn mpoBAemopevn Xpion
H ouokeun dev TrpoopideTal yia To {EoTapa GAAwWY
uypwyv (T1.X. yéAa, oolTra), Trépav Tou TTOCIPoU vePOU.

Mpiv a1wé TNV TpWTN XpAonN:

1. ZeotdveTte vepd aTov BpacThpa vepou.

2. Mnv xpnoiyoTToINCETE TO VEPS, AAAG TTETAETE TO.
3. EmavaAdBerte tn diadikaaia.

4. O BpaoTApag vepou gival £TOIPOG yia XPAGoN.

KaBapiopog kai guvtipnon

1. ATTOoUVOEDTE TO QIG.

2. ApnoTe Tov BpacTiApa vEPOU VO KPUWOEI TEAEIWG.

3. KaBapiCete Tn cuokeun Pe éva atmaAd aTeyvo Travi
TToU Ogv a@rvel Xvoudl.

Mnv xpnoipoTrolEiTe XNUIKG KaBapIoTIKE, AEIavTiKA
péoa n uypd. Mnv BubBideTe TN CUOKEURA TTOTE O€ VEPO.

H cuokeun dev TrepIéxel EEapTAPATa TTOU YTTopoUlv
Va €TMOKEUACTOUV AT TOV XPAOTN. Z€ TTEPITITWON
€AQTTWHATOG, AVTIKATAOTACTE TN GUOKEUN.

Ag@aAldTwon

AvegdpTnTa atd Tn okAnpdTNTA TOU VEPOU, PTTOPEI

Va UCOWPEUTOUV GAaTO HETa GTOV BPacTApa vepPoU.

Ta dAhata evoexopévwg va eTTnpedioouy TNV atmédoon

ToU BpaoTrpa vepoU.

1. XpnaoipoTrolgite a@aAaTikd p€oa Tou EUTTOpiou
Je Bdon 10 Aepodvi. Tnpeite Ta OTOIXEN TOU
KOTOOKEUOOTH.

2. Metd TNV a@aAdTwon, {EOTAVETE APKETEG POPEG
vepo aTov BpaoTripa vepou.

3. Mnv xpnOIPOTIOINTETE TO VEPO, GAAG TTETAETE TO.

4. O BpacTipag vepoU PTTOPEI TWPO va XPNOIJOTIOINBEi
w¢ ouvnwg.

MNpooTacia utrepBépuavong

* H ouokeun atrevepyoTrolgital autdpata POAIG apxioel
va Bpadel 1o vepd.

* H ouokeun gival eEoTTAIopEVN e TTpooTacial XapNARG
OTAOUNG. ATTEVEPYOTTOIEITAI QUTOPATA AV OEV UTTAPXEI
KaBdéAou vepou TTAéov oTov BpacTripa.

Améppiyn

E N unv amroppiTrTeTal oTa oIKIaKG
aTroppiuuara.
TnpeiTe Toug KAVoVIGUOUG TNG EKAGTOTE XWPAS.
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YOS Prije poéetka montaze

i rukovanja procitajte upute! Nepridrzavanje
uputa moze dovesti do strujnog udara,
pozara ili ozljeda. Sacuvajte upute i nakon
montaze ih predajte korisniku.

Uredaj nije namijenjen djeci mladoj od

8 godina ni osobama s ograni¢enim
tielesnim, osjetilnim ili dusevnim
sposobnostima ili bez iskustva i znanja,
osim kad su pod nadzorom osobe zaduzene
za njihovu sigurnost ili ih je ista uputila

u sluzenje uredajem.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi
bilo zajaméeno da se ne igraju uredajem.

Uredaj smijete upotrebljavati samo na
ravnim, suhim i hladnim povrsinama. Kad
upotrebljavate uredaj na neravnim ili klizavim
povrsinama, postoji opasnost od opeklina.

Tijekom rada jako se zagrijava kuciste kuhala
za vodu i ispusta vruéu vodenu paru. Stoga
primajte kuhalo za vodu samo za ruckicu.
Pri nepravilnoj uporabi postoji opasnost

od opeklina.

Nikad ne punite kuhalo za vodu vise od
maksimalne razine punjenja i upotrebljavajte
ga samo sa zatvorenim poklopcem. Kipu¢a
voda moze prsnuti iz kuhala za vodu

i uzrokovati opekline.

Elektriéna sigurnost
U sluéaju nepostivanja sljedec¢ih toc¢aka postoiji
opasnost od strujnog udara:
« Nikad ne dirajte uredaj vlaznim ili mokrim
rukama.
Nikad ne upotrebljavajte uredaj pri dodiru
s vlaznim podom.
PrikljuCujte uredaj samo u uzemljene
utiénice pri naponu koji je naveden na
uredaju.
Kad se ne sluzite uredajem, izvucite mrezni
utikac.
Nikad ne otvarajte uredaj niti vrSite preinake
na njemu.
Ne upotrebljavajte uredaj ako je kabel
ostecen.
Kuhalo za vodu smije se upotrebljavati samo
s isporu¢enim podnoZjem.
U slucaju smetnja odmah izvucite mrezni
utikac.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen:

* zagrijavanju pitke vode

* primjeni u kuéanstvu

* primjeni u kuhinjama za zaposlenike u trgovinama,
uredima, poljoprivrednim gospodarstvima i drugim
radnim okruzenjima

* gostima u hotelima i drugim ustanovama sli¢nima
hotelu

Nenamjenska uporaba
Uredaj nije namijenjen zagrijavanju drugih tekucina
(npr. mlijeka, juhe) koje nisu pitka voda.

Prije prve uporabe:

1. Zagrijte vodu u kuhalu za vodu.

2. Nemojte upotrijebiti zagrijanu vodu, nego je izlijte.
3. Ponovite postupak.

4. Kuhalo za vodu sad je pripremno za uporabu.

Ciséenje i odrzavanje
1. Izvucite mrezni utikac.
2. Pustite da se kuhalo za vodu potpuno ohladi.

3. Ocistite uredaj mekom i suhom krpom koja ne
ostavlja vlakanca.

Ne upotrebljavajte kemijska sredstva za ¢iSéenje,
abrazivna sredstva ili tekuéine. Nikad ne uranjajte
uredaj u vodu.

Uredaj ne sadrzi dijelove koje korisnik treba popravljati.
U slu€aju kvara zamijenite ureda;j.

Uklanjanje kamenca

Ovisno o tvrdoc¢i vode mozZe se nataloziti kamenac

u kuhalu za vodu. Kamenac moze negativno utjecati

na rad kuhala za vodu.

. Upotrijebite uobicajeno sredstvo za uklanjanje
kamenca na bazi limuna. Pridrzavajte se uputa
proizvodaca.

2. Nakon uklanjanja kamenca zagrijte vodu u kuhalu

za vodu nekoliko puta.

3. Nemoijte upotrijebiti zagrijanu vodu, nego je izlijte.

4. Sad mozete normalno upotrebljavati kuhalo za

vodu.

-

Zastita od pregrijavanja

» Uredaj se automatski iskljucuje kad voda prokljuca.

» Uredaj je opremljen zastitom od suhog rada.
Automatski se iskljucuje kad u kuhalu za vodu nema
vode.

Odlaganje u otpad

E Ne odlazite u ku¢ni otpad.
— Pridrzavajte se lokalnih propisa.
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PG =N 4IR1=] Szerelés és hasznalatba
vétel el6tt olvassa el az utmutatét! Ennek
figyelmen kiviil hagyasa aramiitést, tiizet
vagy sériilést okozhat. Orizze meg az
utmutatot, és szerelés utan adja at
a felhasznaléonak.

A késziillék nem alkalmas 8 éven aluli
gyermekek, illetve korlatozott fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességii

vagy hianyos tapasztalatokkal és tudassal
rendelkez6 személyek altali hasznalatra,
kivéve, ha a biztonsagukért felel6s személy
felligyelete alatt allnak, vagy téle a késziilék
hasznalatara vonatkozo utasitasokat kaptak.

Ne hagyja a gyermekeket felligyelet nélkiil,
hogy ne jatsszanak a késziilékkel.

A késziilék csak egyenes, szaraz és hideg
feliileten hasznalhat6. Egyenetlen vagy
csuszos fellileten torténé hasznalat esetén
fennall az égési sériilés veszélye.

Miikodés kozben a vizforralé haza
felforrosodik, és forré vizg6z tavozik beldle.
Ezért a vizforralot csak a fogantytnal szabad
megfogni. Szakszeriitlen hasznalat esetén
fennall az égési sériilés veszélye.

Soha ne toltse a vizforralét a maximalis
toltési magassagon tul, és csak zart fedéllel
miikodtesse. A zubogé forroviz
kifroccsenhet a vizforralobél, és égési
sériiléseket okozhat.

Elektromos biztonsag
Az alabbi pontok figyelmen kivil hagyasa
esetén aramuités veszélye fenyeget:
» Soha ne érintse meg a késziiléket nedves
vagy nyirkos kézzel.
Soha ne hasznalja a késziiléket, ha nedves
padioval érintkezik.
A késziiléket csak olyan foldelt konnektorhoz
csatlakoztassa, amelynek fesziltsége
megegyezik a késziiléken feltlintetett
értékkel.
Ha nem haszndlja a késziléket, huzza
ki a halézati dugaszt.
Soha ne nyissa fel és ne moédositsa
a készuléket.
Ne hasznalja a készuléket sérult kabellel.
A vizforral6 csak a hozza mellékelt talppal
egyutt hasznalhato.
Uzemzavar esetén azonnal hizza ki
a halézati dugaszt.

PN

Rendeltetésszeri hasznalat

A készllék az alabbi célokra hasznalhato:

ivoviz melegitésére

haztartasi hasznalatra

izemi konyhakon térténé hasznalatra izletekben,
irodakban, mez&gazdasagi izemekben és egyéb
munkahelyeken

vendégek, ugyfelek altali hasznélatra szallodakban
és egyéb szallasokon

Rendeltetésellenes hasznalat

A készillék nem alkalmas mas folyadékok (pl. tej, leves)
melegitésére, kizardlag ivoviz tolthetd bele.

Az els6 hasznalat elétt:

1. Forraljon vizet a vizforraléban.

2. Az igy felforralt vizet ne hasznalja fel, hanem
ontse ki.

3. Ismételje meg a folyamatot.

4. Ezutan a vizforralé hasznalatra kész.

Tisztitas és karbantartas

1. HUzza ki a halézati dugaszt.

2. Hagyja teljesen leh(ilni a vizforralét.

3. Tordlje at a késziléket egy puha, szaraz
és sz6szmentes ronggyal.

Ne hasznaljon vegyi tisztitét, surolét vagy folyadékokat.
Soha ne meritse vizbe a készlléket.

A késziilék nem tartalmaz a felhasznald altal javithatd
alkatrészeket. Meghibasodas el6tt cserélje ki
a készuléket.

Vizkételenités

A vizkeménységtdl fliggéen vizkd rakddhat le

a vizforraléban. A vizk6 csokkenti a vizforrald

teljesitményét.

1. Hasznaljon kereskedelmi forgalomban kaphaté,
citromsav alapu vizkételenitét. Tartsa be a gyartoi
utasitasokat.

2. Vizkételenités utan forraljon tdbbszor vizet
a vizforraléban.

3. Az igy felforralt vizet ne hasznadlja fel, hanem Ontse
ki.

4. Ezutan a vizforralé a szokasos médon hasznalhaté.

Tulmelegedés elleni védelem

A készilék automatikusan kikapcsol, amikor a viz

felforrt.

» A készilék szarazon miikddés elleni védelemmel
rendelkezik. A vizforralé automatikusan kikapcsol,
ha nincs benne viz.

Artalmatlanitas
Ne dobja a haztartasi szemétbe.
Vegye figyelembe az adott orszagban
érvényes eldirasokat.
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PNOSIRVFETE Przed przystapieniem do

montazu i obstugi zapoznac¢ sie z instrukcja!
Nieprzestrzeganie jej tresci moze
doprowadzi¢ do porazenia pragdem
elektrycznym, pozaru lub obrazen ciata.
Instrukcje zachowaé, a po zakonczeniu
montazu przekazac¢ uzytkownikowi.

Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku ponizej 8 lat i osoby

o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
czuciowych lub umystowych lub z brakiem
doswiadczenia i wiedzy, chyba ze beda
nadzorowane przez osobe odpowiedzialng
za ich bezpieczenstwo lub zostang przez
nig poinstruowane w zakresie korzystania
z urzadzenia.

Dzieci muszg by¢ nadzorowane, aby nie
wykorzystywaly urzadzenia do zabawy.

Urzadzenie wolno uzywaé¢ wyltacznie

na réwnych, suchych i zimnych
powierzchniach. Uzywanie na nieréwnych
lub Sliskich powierzchniach grozi
poparzeniem.

Podczas pracy obudowa czajnika jest bardzo
goraca i z czujnika uchodzi gorgca para
wodna. Dlatego czajnik wolno chwytaé
wytacznie za uchwyt. Nieprawidtowe
uzytkowanie grozi oparzeniem.

Nie napetnia¢ czajnika powyzej poziomu
maksymalnego i korzysta¢ z czajnika
wylacznie z zamknieta pokrywa. Gotujaca sie
woda moze pryskac z czajnika i doprowadzic
do oparzen.

Bezpieczenstwo elektryczne

Nieprzestrzeganie nastepujgcych punktow

grozi porazeniem prgdem elektrycznym:

« Pod zadnym pozorem nie dotyka¢
urzadzenia wilgotnymi lub mokrymi rekami.

« Pod zadnym pozorem nie korzysta¢
z urzgdzenia, majac kontakt z wilgotng
podtoga.

« Urzadzenie podigczaé wytgcznie do
uziemionych gniazd wtykowych z napieciem
podanym na urzadzeniu.

« Jesli urzadzenie nie jest uzywane, wyja¢
wtyczke sieciowg z gniazda wtykowego.

* Pod zadnym pozorem nie otwiera¢ ani nie
przerabia¢ urzadzenia.

« Nie uzywa¢ urzagdzenia z uszkodzonym
kablem.

« Czajnik moze by¢ uzywany wytacznie
z dotaczong podstawka.

* W przypadku usterek niezwtocznie wyjgé
wtyczke sieciowg z gniazda wtykowego.

PN

Uzytkowanie zgodnie z przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone do:

» podgrzewania wody pitnej

 uzytku w gospodarstwach domowych

« do uzytkowania w kuchniach pracowniczych
w sklepach, biurach, zaktadach rolniczych i w innych
$Srodowiskach pracy

* korzystania przez gosci w hotelach i innych
obiektach o charakterze hotelowym

Uzytkowanie niezgodnie z przeznaczeniem
Urzadzenie nie jest przeznaczone do podgrzewania
innych plynéw (np. mleka, zupy) i stuzy wytgcznie
do podgrzewania wody pitne;j.

Przed pierwszym uzyciem:

1. Podgrza¢ wode w czajniku.

2. Nie uzywac tej wody, lecz wylac.
3. Powtorzy¢ czynnoseé.

4. Czajnik jest teraz gotowy do pracy.

Czyszczenie i konserwacja

1. Odigczy¢ wtyczke sieciowa.

2. Odczeka¢, az czajnik ostygnie.

3. Oczysci¢ urzadzenie miekka, suchg i niestrzepiacg
sie Sciereczka.

Nie stosowac¢ chemicznych srodkéw do czyszczenia,
$rodkéw $ciernych ani ptynéw. Pod zadnym pozorem
nie zanurza¢ urzgdzenia w wodzie.

Urzgdzenie nie zawiera czgsci, ktére mogg by¢
naprawiane przez uzytkownika. W razie awarii
wymieni¢ urzgdzenie na nowe.

Odkamienianie

W czajniku moze odkiada¢ sie kamien i jest to zalezne

od twardosci wody. Kamien moze obniza¢ wydajnos¢

czajnika.

1. Stosowa¢ dostepne w sklepach odkamieniacze
na bazie soku z cytryny. Przestrzega¢ informac;ji
podanych przez producenta.

2. Po odkamienieniu podgrza¢ wode w czajniku kilka
razy.

3. Nie uzywac tej wody, lecz wylac.

4. Teraz czajnik mozna uzywac w zwyczajny sposob.

Zabezpieczenie przed przegrzaniem

» Urzadzenie wytgcza sie automatycznie po
zagotowaniu wody.

» Urzadzenie jest wyposazone w zabezpieczenie
przed gotowaniem ,na sucho”. Czajnik wytacza
sie automatycznie, jesli nie jest napetniony woda.

Utylizacja
E Nie dotgczaé do odpadéw z gospodarstw
— domowych.

Przestrzega¢ przepiséw obowigzujgcych
w kraju uzytkowania.
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yUNISUNYENE Cititi instructiunile inainte
de instalare si actionare! Nerespectarea
instructiunilor poate conduce la
electrocutare, incendii sau raniri. Pastrati
instructiunile si oferiti-le utilizatorului dupa
instalare.

Acest dispozitiv nu este destinat utilizarii
de catre copii mai mici de 8 ani si de catre
persoane cu capacitati reduse fizice,
senzoriale sau intelectuale sau lipsite de
experienta sau cunostinte, cu exceptia
cazului in care acestea sunt supravegheate
de o persoana care este responsabila de
siguranta lor sau care a beneficiat de
instructaj privind utilizarea dispozitivului.

Copiii trebuie supravegheati pentru a se
asigura faptul ca acestia nu se joaca cu
dispozitivul.

Dispozitivul poate fi utilizat doar pe suprafete
netede, uscate si reci. Risc de arsuri in cazul
utilizarii pe suprafete neuniforme sau
alunecoase.

in timpul actionarii, carcasa fierbatorului de
apa se incalzeste foarte tare si sunt eliberati
vapori de apa fierbinte. Din acest motiv,
fierbatorul de apa trebuie atins doar pe
maner. Risc de arsuri in cazul utilizarii
neadecvate.

Nu umpleti niciodata fierbatorul de apa peste
limita de umplere si utilizati-l doar cu capacul
inchis. Fierberea apei poate arunca stropi din
fierbatorul de apa si poate provoca oparirea.

Siguranta electrica
A Neglijarea urmatoarelor aspecte poate duce
la electrocutare:

* Nu atingeti dispozitivul cu méinile ude sau
umede.

* Nu utilizati dispozitivul cand sunteti in
contact cu o podea uda.

« Conectati dispozitivul doar la prize cu
impamantare avand voltajul indicat pe
dispozitiv.

 Atunci cand dispozitivul nu este utilizat,
scoateti-l din priza.

* Nu desfaceti si nu modificati dispozitivul.

* Nu utilizati dispozitivul cu un cablu deteriorat.

« Fierbatorul de apa poate fi utilizat doar
cu baza furnizata.

« Scoateti dispozitivul din priza in cazul
aparitiei deranjamentelor.

Utilizarea in scopul corect

Dispozitivul este destinat:

« Incalzirea apei de baut

« Utilizare in locuinte

« Utilizarii in bucatariile angajatilor din magazine,
birouri, unitatile agricole si alte medii de lucru

« Utilizarea, de catre turisti, in hoteluri sau unitati
similare hotelurilor

Utilizarea in scop gresit

Dispozitivul nu este destinat incalzirii altor lichide
(de exemplu, lapte, supd) cu exceptia apei de baut.

Inainte de prima utilizare:

1. Incalziti apa in fierb&torul de apé.

2. Nu utilizati apa astfel incalzita, ci aruncati-o.
3. Repetati procesul.

4. Fierbatorul de apa este functional acum.

Curatare si intretinere

1. Scoateti dispozitivul din priza.

2. Lasati fierbatorul de apa sa se raceasca complet.

3. Stergeti dispozitivul cu o carpa moale, uscata si fara
scame.

Nu utilizati agenti chimici de curatare, agenti de
curatare abrazivi sau lichizi. Nu scufundati niciodata
dispozitivul in apa.

Dispozitivul nu contine componente care pot fi reparate
de utilizator. In cazul aparitiei defectelor, inlocuiti
dispozitivul.

Indepartarea depunerilor

in functie de duritatea apei, se pot acumula depuneri in

fierbatorul de apa. Depunerile pot afecta functionarea

fierbatorului de apa.

1. Folositi agenti de inmuiere pe baza de lamaie, din
comert. Insusiti-va informatiile de la producator.

2. Dupa curatarea depunerilor, incalziti apa in fierbator
de mai multe ori.

3. Nu utilizati apa astfel incalzita, ci aruncati-o.

4. Fierbatorul de apa poate fi acum utilizat in mod
obisnuit.

Protectie impotriva supraincalzirii

« Fierbatorul de apa se inchide automat cand apa
fierbe.

« Dispozitivul este echipat cu un control al nivelului
prea scazut al lichidului. Acesta se opreste automat
atunci cand nu exista apa in fierbator.

Eliminare
E Nu aruncati dispozitivul impreuna cu gunoiul
— Mmenajer.
Va rugam s respectati legislatia locala
specifica.
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QGO Pred zagiatkom montaze

a obsluhy si precitajte navod!
Nedodrziavanie méze viest’ k elektrickému
zasahu, poziarom alebo zraneniu. Uschovajte
si navod a po montazi ho odovzdaijte
pouzivatelovi.

Pristroj nie je uréeny na pouzivanie det'mi
mladsSimi ako 8 rokov a osobami

s obmedzenymi fyzickym, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnost'ami alebo osobami

s nedostato¢nou skusenost’'ou a poznanim.
Tieto osoby mozu pristroj pouzivat’, iba ak na
ich bezpecnost’ dohliada zodpovedna osoba
alebo pokial' im da instrukcie, ako sa pristroj
pouziva.

Na deti je potrebné davat’ pozor, aby sa
zabezpecilo, Ze sa s pristrojom nebudu hrat’.

Pristroj sa smie pouzivat’ len na rovnych,
suchych a studenych plochach. Pri pouziti na
nerovnych alebo SmykFavych plochach hrozi
nebezpecenstvo popalenia.

Pocas prevadzky sa kryt rychlovarnej
kanvice velmi zohrieva a unika hortca para.
Rychlovarna kanvica sa preto smie
uchopovat’ len za rukovat'. Pri neodbornom
pouzivani hrozi nebezpecenstvo popalenia.

Nikdy nenapinajte rychlovarni kanvicu nad
maximalnu hladinu plnenia a pracujte len

s uzavretym krytom. Vriaca voda méze

z rychlovarnej kanvice Spliechat’ a zapri€init’
obareniny.

Elektricka bezpecnost’
Pri nedodrziavani nasledujucich bodov hrozi
nebezpecenstvo elektrického zasahu:
« Pristroja sa nikdy nedotykajte vihkymi alebo
mokrymi rukami.
Pristroj nikdy nepouzivajte v kontakte
s vihkou podlahou.
Pristroj pripajajte len do uzemnenych
zasuviek s napatim, ktoré je uvedené
na pristroji.
Ked sa pristroj nepouziva, vytiahnite sietovu
zastréku.
Pristroj nikdy neotvarajte ani neupravujte.
Nepouzivajte pristroj s poskodenym kablom.
Rychlovarna kanvica sa smie pouZivat len
s dodanym podstavcom.
Pri poruchach okamzite vytiahnite sietovu
zastreku.

PN

Pouzitie v sulade s predpisanym ucelom

Pristroj je uréeny na:

« zohrievanie pitnej vody,

* pouzitie v domacnosti,

* pouzitie v zavodnych kuchyniach v obchodoch,
kancelariach, polnohospodarskych prevadzkach
a inych pracovnych prostrediach,

* pouzitie zakaznikmi v hoteloch a inych prevadzkach,
ktoré su podobné hotelom.

Pouzitie v rozpore s predpisanym ucelom
Pristroj nie je ur¢eny na zohrievanie inych tekutin
(napr. mlieko, polievka) okrem pitnej vody.

Pred prvym pouzitim:

1. V rychlovarnej kanvici zohrejte vodu.

2. Zohriatu vodu nepouZzite, ale vylejte.

3. Proces zopakuijte.

4. Teraz je rychlovarna kanvica pripravena na pouZitie.

Cistenie a udrzba
1. Vytiahnite sietovu zastréku.
2. Rychlovarnu kanvicu nechajte uplne vychladit.

3. Pristroj ¢istite mékkou, suchou a bezvlaknitou
utierkou.

Nepouzivajte Ziadne chemické CistiCe, brusiace
prostriedky alebo kvapaliny! Nikdy neponarajte pristroj
do vody.

Pristroj neobsahuje Ziadne diely uréené na opravu
pouzivatelom. Pri poSkodeni vymerite pristroj.

Odkamenovanie

V zavislosti od tvrdosti vody sa mdze v rychlovarnej

kanvici usadzovat vodny kamen. Vodny kamefi moze

znizit vykon rychlovarnej kanvice.

1. Pouzivajte bezny odkameriovac na citronovej baze.
Dodrziavajte udaje vyrobcu.

2. Po odkameneni niekolkokrat v rychlovarnej kanvici
zohrejte vodu.

3. Zohriatu vodu nepouzite, ale vylejte.

4. Rychlovarna kanvica sa teraz smie pouzivat ako
obycajne.

Ochrana pred prehriatim

« Pristroj sa automaticky vypne, ked zovrie voda.

* Pristroj je vybaveny ochranou proti chodu za sucha.
Rychlovarna kanvica sa automaticky vypne, ked sa
v nej nenachadza Ziadna voda.

Likvidacia

Nelikvidujte v domovom odpade.
Dodrziavajte predpisy $pecifické pre danu
krajinu.
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Y1 NOVeHe] Pred zacetkom montaze in
uporabe preberite navodila! V nasprotnem
primeru lahko pride do elektricnega udara,
pozara ali poS§kodb. Shranite navodila in
jih po montazi predajte uporabniku.

Naprava ni namenjena otrokom, mlajSim

od 8 let, in osebam z omejenimi fizi€nimi,
senzoriénimi ali duSevnimi sposobnostmi
ali pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen
¢e jih nadzoruje ali o uporabi naprave pouci
oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

Otroke je treba nadzorovati, da je
zagotovljeno, da se ne igrajo z napravo.

Napravo lahko uporabljate le na ravnih, suhih
in hladnih povrsinah. Pri uporabi na neravnih
ali spolzkih povrsinah obstaja nevarnost
opeklin.

Med delovanjem se ohisje kuhalnika za vodo
zelo segreje in uhajati pricne vro¢a para. Zato
lahko kuhalnik za vodo prijemate samo za
rocaj. Nepravilna uporaba lahko povzroci
opekline.

Nikoli ne napolnite kuhalnika za vodo ¢ez
najvisji nivo napolnjenosti in uporabljajte ga
le z zaprtim pokrovom. Iz kuhalnika za vodo

lahko brizga vrela voda in povzroci opekline.

Elektriéna varnost

V primeru neupostevanja naslednjih tock,

obstaja nevarnost elektricnega udara:

« Nikoli ne prijemajte naprave z vlaznimi ali
mokrimi rokami.

« Nikoli ne uporabljajte naprave, e ste v stiku
z vlaznimi tlemi.

* Napravo prikljucite le na ozemljene vticnice
z napetostjo, navedeno na napravi.

« Kadar naprave ne uporabljate, izvlecite
omrezni vti¢.

« Nikoli ne odpirajte in spreminjajte naprave.

« Ne uporabljajte naprave, ¢e ima poskodovan
kabel.

« Kuhalnik za vodo lahko uporabljate samo
s priloZzenim podnozjem.

« V primeru motenj nemudoma izvlecite
omrezni vti¢.

Namenska uporaba

Naprava je namenjena:

« segrevanje pitne vode

 uporabo v gospodinjstvu

« uporabi v kuhinjah v trgovinah, pisarnah, kmetijskih
obratih in drugih delovnih okoljih

« strankam v hotelih in drugih hotelom podobnih
obratih

PN

Nenamenska uporaba

Naprava je namenjena samo za segrevanje pitne
vode in ne drugih tekoc€in (kot so mleko, juhe).

Pred prvo uporabo:

1. Segrejte vodo v kuhalniku za vodo.

2. Ne uporabite segrete vode, ampak jo odlijte.

3. Se enkrat ponovite postopek.

4. Kuhalnik za vodo je zdaj pripravljen na uporabo.
Ciséenje in vzdrzevanje

1. lzvlecite omrezni vti€.

2. Pustite kuhalnik za vodo, da se popolnoma ohladi.
3. Napravo o¢istite z mehko suho krpo brez kosemov.

Ne uporabljajte kemi¢nih Cistilcev, sredstev za poliranje
ali teko€in. Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

Naprava ne vsebuije delov, ki jih lahko popravi
uporabnik. V primeru okvare zamenjajte napravo.

Odstranjevanje vodnega kamna

Odvisno od trdote vode se lahko v kuhalniku za vodo

nabira vodni kamen. Vodni kamen lahko vpliva na

delovanje kuhalnika za vodo.

1. Uporabite obic¢ajno sredstvo za odstranjevanje vode
na osnovi limone. Upostevajte navodila proizvajalca.

2. Po odstranjevanju vodnega kamna veckrat
zaporedoma segrejte vodo v kuhalniku za vodo.

3. Ne uporabite segrete vode, ampak jo odlijte.

4. Zdaj lahko ponovno uporabljate kuhalnik za vodo.

Zascita proti pregrevanju

» Ko voda zavre, se naprava samodejno izklopi.

» Naprava je za$¢itena pred popolnim izparenjem
vode. Ce v kuhalniku za vodo ni veé vode, se ta
samodejno izklopi.

Odstranitev

Ne odstranite med gospodinjske odpadke.
Upostevajte drzavne predpise.
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y'Q%IWN NMpouunTtaite iHCcTpyKuito,

nepl HixXk BCTaHOBMOBAaTU NPUCTPIN 4K
kopuctyBaTucsi Hum! Yepes irHopyBaHHs
BKa3iBOK MOXNMUBI Taki HacnigKn, AK ypaxeHHs
CTPYMOM, NoXxexa h OTPMMaHHs TpaBM.
36epexiTb iHCTpyKUito. [licns BcTaHOBNEHHs
npuUcTpolo nepenanTe ii KOpUcTyBayy.
MpucTpin He NpU3HaYeHUN ANA BUKOPUCTAHHA
AiTbMK Ao 8 pokiB, a Takox oco6amu
3 obmexeHMMU hisMYHMMIN, CeHCOPHUMM

YM iHTeneKkTyanbHMMMU MOXITMBOCTAMM,
3 HepocTaTHIM piBHEM AoOCBiay a6o 3HaHb.
OpOHakK ue MOXNUBO, SIKLWO Taka ocoba
nepe6yBae€ nig HarNAAOM NOAUHM,
BiAnoBiaanbHoI 3a ii 6e3neky, Y1 oTpumana
BiA HEl BKa3iBKU O[O0 KOPUCTYBaHHS
npucTpoem.

He 3anuwainTe piten 6e3 Harnsaay, wo6

6yT BNeBHEHMMM, LLIO BOHU HE rparThbCcA
3 NPUCTPOEM.

MpucTpin cnia BUKopMcToBYBaTH NuLIE Ha
PiBHUX, CYXUX i XONOAHUX NOBEPXHAX. Y pasi
BMKOPUCTaAHHA Ha HEPIBHUX YU CITIU3bKUX
NoBEepPXHAX € HebGe3neka OTPUMaHHA onikiB..

Mip yac po60TK eNeKTPUYHOro YamHuKa

MOro Kopnyc CUIbHO HarpiBa€TbCcs, 3 HbOro
BMXOAUTL rapsyva napa. Tomy enekTpu4Hui
YarHUK cnig 6paTu nuwe 3a py4ky. He6eaneka
OTPMMaHHSA oniKiB y pa3si HenpaBUNbLHOro
BMKOPUCTaHHSA.

He 3anoBHI0MTe eNeKTPUYHUIA YalHUK BULLe
NO3Ha4YKN MakcMManbHOro piBHA. BmukanTte
1oro nuiue 3 3aKpuToro Kpuwkoto. Mig vac
KMMiHHA 3 eNeKTPMYHOro YanHUKa MOXYTb
BUMiTaTV GpU3KM rapsivoi BoAU W CMPUYMHATH
oniKu.

MpaBuna 6e3nekn
A HexTytoun HaBedeHVMM HUKYe BKasiBkamu,
BW HapaxaeTecb Ha Hebe3neky ypaxeHHs
CTPYMOM:
« Hikonu He TopkanTecsa NpUcCTporo BONOrMMU
pykamu.
* He BMKOPWCTOBYWTE NPUCTPIiA, CTOAYN
Ha MOKPiIn nianoasi.
MpueaHyinTe NPUCTPIN NULWe A0 3a3eMNeHnx
PO3EeTOK i3 Hanpyroto, Lo 3a3HayeHa Ha
HbOMY.
SKLLO NPUCTPIi HE BUKOPUCTOBYETLCS,
BUTATHITb BUMKY 3 PO3ETKM.
Hikonu He BiakpvBanTe Kopnyc NpUCTpoLo
Ta He MoaudikyWTe ioro.
He BukopucTOBYITE NPUCTPINA, SKLWO kabenb
MOLUKOMAXXEHWN.
EneKTpuYHMin YaiHnK MOXHa
BMKOPUCTOBYBATM NMLLIE 3 OCHOBOIO
3 KOMMNJIEKTY MOCTa4aHHsI.
Y pasi Henonagok oapasy BUTSITHITb BUMKY
3 PO3ETKM.

PN

BukopucTaHHs 3a npU3Ha4YeHHAM
MpucTpin npnsHayeHni:
* QNS HarpiBaHHSA NUTHOI BOAMW;

* ANS BAKOPUCTaHHSA B AOMaLUHbOMY rocrnoaapcTBi;
* ONs BUKOPUCTAHHS Ha KyXHSIX ANS NpauiBHUKIB y
MarasuHax, odicax, Ha CinbCbKOrocrnoaapCbKknx
nignpuemcTBax i B iHWIMX pobounx cepenoBuLLax;

* NS BUKOPUCTaHHS KIiEHTaMU B roTensax Ta iHWnx
3aknagax rotenbHoro Tumny.

BVIKOpVICTaHHFl He 3a NpUu3Ha4YeHHAM

MpucTpin He NpusHayYeHunt ANst HarpiBaHHS iHLWNX
piauH (Hanpuknag, Mosioka, cyny), OKpiM NUTHOI BOAM.

Mepea nepMM BUKOPUCTAHHSAM:

1. Harpilite BOgy B €NeKTPUYHOMY YalHUKY.

2. He BUKOpUCTOBYITE HarpiTy BoAy, BUNUIATE fi.

3. MNoBTOPITL NpOLEAYPY.

4. Tenep enekTpUYHUIA YaHUK rOTOBUI A0 poBoTU.

OumiLeHHA ¥ TeXHIYHe 06CcnyroByBaHHSA

1. BUTSArHiTE BUNKY 3 pO3€TKU.

2. [laiiTe enekTpu4HOMY YanHUKY NOBHICTIO
OXONOHYTU.

3. Ans o4mMLLEHHS NPUCTPO BUKOPUCTOBYINTE M'SIKY
1 Cyxy TKaHuWHy 6e3 BOPCUHOK.

He 3acTocoByiiTe xiMiuHi 3acobu Ans oumnLLEHHS,
abpa3suBHi fonoMixHi 3acobu um piamHn. Hikonu He
3aHyploiTe NPUCTPIN y BOAY.

MpuUcTpin Hemae KOMMNOHEHTIB, SIKi KOPUCTYBAY MOXe
BiOPEMOHTYBaTV CaMOTYXXKUW. Y pasi BUSIBIIEHHS
AedekTy NPUCTPIV Crif 3aMiHUTK.

BupaneHHs Hakuny

3anexHo Big XKOPCTKOCTi BOAM BCcepeauHi

€NEeKTPUYHOIO YalH1Ka MOXe YyTBOPIOBATUCS HaKWM.

Hakun moxe BnnuBaTh Ha LWBMAKICTb 3aKUNaHHSA BOAW.

1. BukopuctoByiTe 3BMYaliHMiA 3acib Ans BuOaneHHs
HaKWmny Ha OCHOBI TMMOHHOI KUCNOTU.
[oTpumyiTecs BKasiBok BUPOBHUKA.

2. MNicna BuganeHHs Hakuny Kinbka pasis Harpinte
BOAY B €MEKTPUYHOMY HaHUKY.

3. He BuKOpWCTOBYWTE HarpiTy Boay, BUNuUnTE ii.

4. Tenep enekTpUYHUIA YaHUK MOXHa
BWKOPUCTOBYBATW Y 3BUHANHOMY PEXUMI.

3axucT Big neperpiBaHHA

» Konu Boga noynHae kunitu, NPUCTpPii aBTOMaTUYHO
BMMWKAETBCS.

* Y npuctpoi nepegbayeHa yHKLis 3axucTy
Bi BMUKaHHs 6e3 Boan. EnekTpuyHuii yaiHuk
aBTOMaTUYHO BUMUKAETLCA, AKLLO B HbOMY HEMAaE
BOAM.

YTunisauis
E He yTuniayiiTe npucTpiii pasom i3 nobyTosnmm
— Bigxogamu.
[oTpumyiTecs Npunucie, YUHHUX y BaLliii
KpaiHi.
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/S0 Laes vejledningen fer montage
og betjening pabegyndes! Tilsidesaettelse
kan medfere elektrisk sted, brande eller
kvaestelse. Gem vejledningen og giv den

til brugeren efter montagen.

Apparatet er ikke beregnet til brug af barn
under 8 ar og personer med begransede
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, med mindre de
overvages af en person som er ansvarlig for
deres sikkerhed eller de er blevet instrueret
i hvordan apparatet skal benyttes.

Born skal overvages for at sikre at de ikke
leger med apparatet.

Apparatet ma kun anvendes pa javne, torre
og kolde overflader. Ved anvendelse pa
ujevne eller glatte flader er der fare for
forbraending.

| drift bliver kogekedlens kabinet meget
varmt og det udsender varm vanddamp.
Kogekedlen ma derfor kun laftes i grebet.

Ved ukyndig brug er der fare for forbraending.

Fyld aldrig kogekedlen over det maksimale
niveau og brug den kun med laget lukket.
Kogende vand kan sprgjte ud af kogekedlen
og forarsage skoldninger.

Elektrisk sikkerhed

Ved tilsideszettelse af falgende punkter er der

fare for elektrisk stad:

» Apparatet ma aldrig bergres med fugtige
eller vade heender.

» Apparatet ma aldrig benyttes ved kontakt
med et vadt gulv.

« Tilslut kun apparatet til jordforbundne
stikdaser med den pa apparatet angivne
spaending.

» Nar apparatet ikke er i brug, skal stikket
traekkes ud.

» Apparatet ma aldrig abnes eller modificeres.

« Anvend ikke apparatet hvis ledningen er
beskadiget.

« Kogekedlen ma kun anvendes sammen med
den medleverede sokkel.

* Treek straks netstikket ud hvis der opstar fejl.

Korrekt brug

Apparatet er beregnet til:

« Opvarmning af drikkevand

» Husholdningsbrug

« Anvendelse i personalekgkkener i forretninger,
kontorer, landbrug og andre arbejdsomgivelser

» Anvendelse af geester pa hoteller og andre
hotellignende steder

PN

Ukorrekt brug

Apparatet er ikke beregnet til opvarmning af andre
vaesker end drikkevand (fx meelk, suppe).

For forste ibrugtagning:

1. Opvarm vand i kogekedlen.

2. Brug ikke det opvarmede vand, men haeld det ud.
3. Gentag processen.

4. Kogekedlen er nu klar til brug.

Rengering og vedligeholdelse

1. Treek netstikket ud.

2. Lad kogekedlen kgle helt af.

3. Renger apparatet med en blad, ter og fnugfri klud.

Brug ikke kemisk renggringsmiddel, skuremiddel eller
veesker. Apparatet ma aldrig nedsaenkes i vand.

Apparatet indeholder ingen dele som brugeren
selv kan reparere. Ved fejl skal apparatet ombyttes.

Afkalkning
Afheengig af vandets hardhed kan kalk aflejres
i kogekedlen. Kalk kan reducere kogekedlens ydelse.
1. Anvend gaengse afkalkningsmidler baseret pa
citronsyre. Fglg producentens anvisninger.
2. Efter afkalkning skal flere hold vand opvarmes
i kogekedlen.
3. Brug ikke det opvarmede vand, men heeld det ud.
4. Kogekedlen kan herefter anvendes som vanligt.

Overophedningssikring
* Apparatet slukker automatisk nar vandet koger.
 Apparatet er udstyret med en sikring mod at koge ter.
Den slukker automatisk hvis der ikke er vand
i kogekedlen.

Bortskaffelse

Ma ikke bortskaffes sammen med
dagrenovationen.
Folg de landespecifikke regler.
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GO Lugege juhend labi enne
paigaldamist ja kasutamist! Eiramise
tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
voi vigastused. Hoidke juhend kédeparast
ja andke parast paigaldamist kasutajale.

Seadet ei tohi kasutada alla 8-aastased
lapsed ega isikud, kelle fiiiisilised,
sensoorsed vo6i vaimsed voimed on piiratud
voi kelle kogemused ja teadmised on
ebapiisavad; valja arvatud juhul, kui nad
kasutavad seadet nende ohutuse eest
vastutava isiku jarelevalve all voi kui nad
on saanud sellelt isikult juhised seadme
kasutamiseks.

Lapsed peavad olema jarelevalve all, et nad
ei saaks seadmega mangida.

Seadet tohib kasutada ainult pindadel, mis on
tasased, kuivad ja kiilmad. Ebatasastel voi
libedatel pindadel kasutamisega kaasneb
poletusoht.

Kasutamise ajal muutub veekeetja korpus
vaga kuumaks ja keetjast valjub kuuma auru.
Seepdrast tohib veekeetjat puudutada ainult
kaepidemest. Oskamatu kasutamisega
kaasneb poletusvigastuste oht.

Veekeetjat ei tohi kunagi téita lile ndidatud
maksimumi ja kasutamisel peab olema kaas
suletud. Keev vesi voib veekeetjast vilja
pritsida ja pohjustada korvetusi.

Elektriohutus

Alljargnevate punktide eiramisega kaasneb

elektriléogi oht.

+ Arge puudutage seadet mingil juhul niiskete
vOi margade katega.

« Arge kasutage seadet mingil juhul, kui
puutute kokku niiske pérandaga.

« Uhendage seadet ainult maandatud
pistikupesadesse, milles on seadmel
naidatud pinge.

« Tdmmake seadme toitepistik vélja ajaks, mil
seadet ei kasutata.

« Seadet ei tohi mingil juhul avada ega muuta.

« Arge kasutage kahjustatud kaabliga seadet.

« Veekeetjat tohib kasutada ainult
kaasasoleva alusega.

« Torgete korral tommake toitepistik kohe
vélja.

Sihtotstarbeline kasutamine

Seade on ette nahtud:

* joogivee kuumutamiseks;

* majapidamises kasutamiseks;

« kasutamiseks tootajate kookides ettevotetes,
bilroodes, pdllumajanduslikes ettevotetes ja muudes
tookeskkondades;

« klientide poolt kasutamiseks hotellides ja
hotellisarnastes ettevotetes.

Sihtotstarbevastane kasutamine

Seadet ei tohi kasutada muude vedelike (nt piim, supp)
kuumutamiseks peale joogivee.

Enne esmakordset kasutamist:

1. Kuumutage vett veekeetjas.

2. Kallake kuumutatud vesi ara.

3. Korrake protseduuri.

4. Veekeetja on niitd kasutamiseks valmis.

Puhastamine ja hooldamine

1. Tdmmake toitepistik valja.

2. Laske veekeetjal taielikult jahtuda.

3. Puhastage seadet pehme, kuiva ja ebemevaba
lapiga.

Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid,

kudrimisvahendeid ega vedelikke. Arge kastke seadet

mingil juhul vette.

Seadmel ei ole osi, mida kasutaja saaks parandada.
Rikke korral vahetage seade valja.

Katlakivi eemaldamine

Olenevalt vee karedusest vdib veekeetjasse koguneda

katlakivi. Katlakivi voib mdjutada veekeetja tdhusust.

1. Kasutage sidrunil péhinevaid laiatarbe
katlakivieemaldeid. Jargige tootja andmeid.

2. Parast katlakivi eemaldamist kuumutage vett
veekeetjas mitu korda.

3. Kallake kuumutatud vesi ara.

4. Nuld saab veekeetjat kasutada tavaparasel viisil.

Ulekuumenemiskaitse

» Seade liilitub automaatselt valja, kui vesi keeb.

» Seadmel on olemas kuivalt tdotamise kaitse.
Seade lilitub automaatselt valja, kui veekeetjas
pole vett.

Jaatmekaitlus

Arge visake olmejaétmete hulka.
Jargige riigisiseseid eeskirju.
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PQZGOIVEE Lue ohje ennen asennuksen
ja kdyton aloittamista! Huomioimatta
jattaminen voi aiheuttaa sahkoiskun,
tulipalon tai loukkaantumisen. Sailyta ohje ja
luovuta se asennuksen jalkeen kayttajalle.

Laite ei ole tarkoitettu alle 8-vuotiaiden lasten
tai henkildiden, joilla on rajoitetut fyysiset,
sensoriset tai henkiset kyvyt, kdytettavaksi,
paitsi jos turvallisuutta valvotaan vastuussa
olevan henkilon toimesta tai he ovat saaneet
ohjeet, miten laitetta on kaytettava.

Lapsia pitda valvoa, jotta varmistetaan,
etta he eivat leiki laitteen kanssa.

Laitetta saa kayttda ainoastaan tasaisilla,
kuivilla ja kylmilla pinnoilla. Kaytettaessa
epatasaisilla tai liukkailla pinnoilla on
olemassa palovammavaara.

Kayton aikana vedenkeittimen kotelo on
erittain kuuma ja sieltd poistuu kuumaa
vesihoyrya. Tama vuoksi vedenkeittimeen
saa tarttua vain kahvasta. Epdaasianmukaisen
kayton yhteydessa on olemassa
palovammavaara.

Ala koskaan tayta vedenkeitinta
maksimitayttotason yli ja kayta sita vain
kansi suljettuna. Kiehuva vesi voi roiskua
ulos vedenkeittimesta ja aiheuttaa
palovammoja.

Sahkoinen turvallisuus

Seuraavien kohtien huomioimatta jattaminen

voi aiheuttaa sahkodiskun vaaran.

« Ala koskaan koske laitteeseen kosteilla
tai marilla kasilla.

« Al koskaan kayti laitetta kosketettaessa
kosteaan lattiaan.

« Liita laite ainoastaan maadoitettuun
pistorasiaan, johon tulee laitteella annettu
jannite.

« Veda verkkopistoke irti, kun laitetta
ei kayteta.

« Al avaa tai muokkaa laitetta.

« Al4 kayta laitetta johdon ollessa vaurioitunut.

* Vedenkeitintd saa kayttaa ainoastaan
mukana toimitetun kannan kanssa.

* Veda hairion sattuessa verkkopistoke irti.

Maaraystenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu:

« Juomaveden kuumentamiseen

» Kayttéon kotitalouksissa

« Kaytettavaksi liikkeiden, toimistojen, maatilojen
tai muiden tydymparistojen yhteiskeittidissa

« Asiakkaiden kayttoon hotelleissa ja muissa
majoitusliikkeissa

PN

Maaraystenvastainen kaytto

Laite ei ole tarkoitettu muiden nesteiden (esim. maito,
keitto) kuin juomaveden kuumentamiseen.

Ennen ensimmaista kayttoa:

1. Kuumenna vetta vedenkeittimessa.

2. Ala kayta kuumennettua vettd, vaan kaada se pois.
3. Toista tapahtuma.

4. Vedenkeitin on nyt kayttdvalmiina.

Puhdistus ja huolto

1. Veda verkkopistoke irti.

2. Anna vedenkeittimen jaahtya taysin.

3. Puhdista laite pehmealla, kuivalla ja
nukkaamattomalla liinalla.

Al3 kayta mitaan kemiallisia puhdistusaineita tai
nesteita. Ala koskaan upota laitetta veteen.

Laite ei sisalla mitaan osia, joita kayttaja voisi korjata.
Vaihda viallinen laite uuteen.

Kalkinpoisto

Veden kovuudesta riippuen voi vedenkeittimeen

keraantya kalkkia. Kalkki voi vaikuttaa vedenkeittimen

tehoon.

1. Kayta yleista sitruunapohjaista kalkinpoistoainetta.
Noudata valmistajan ohjeita.

2. Kuumenna kalkinpoiston jalkeen vettd useaan
kertaan vedenkeittimessa.

3. Ala kayta kuumennettua vettd, vaan kaada se pois.

4. Vedenkeitinta voidaan tdman jalkeen kayttaa jalleen
normaalisti.

Ylikuumenemissuoja

« Laite kytkeytyy automaattisesti pois paalta,
kun vesi kiehuu.

« Laite on varustettu kuivanakdymissuojalla.
Laite kytkeytyy automaattisesti pois paalta,
jos vedenkeittimessa ei ole vettd.

Havittdminen
Al havita talousjatteiden mukana.
Huomioi maakohtaiset maéaraykset.
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PINRERAS Pries pradédami montavimag
ir naudodami perskaitykite instrukcija!
Nesilaikant gali iStikti elektros smugis,
galima nusideginti ar susizaloti. ISsaugokite
instrukcija ir po montavimo perduokite
naudotojui.

Sis prietaisas neskirtas naudotis vaikams
iki 8 mety amziaus ir asmenims su ribotais
fiziniais, psichiniais, sensoriniais arba
dvasiniais gebéjimais arba asmenims, kurie
neturi pakankamai patirties ir (arba) ziniy,
jei ju neprizidri uz minéty asmeny sauga
atsakingas priziurétojas ir, jei minéti
asmenys néra instruktuoti, kaip naudotis
prietaisu.

Vaikus privalu priziaréti siekiant uztikrinti,
kad Sie nezaisty su jrenginiu.

Prietaisg galima naudoti tik ant lygaus, Salto
ir sauso pavirsiaus. Naudojant ant nelygaus
ar Siurkstaus pavirSiaus galima nusideginti.

Naudojant vandens virdulio korpusas labai
jkaista, iS jo kyla karsti vandens garai.

Dél to virdulj galima imti tik uz rankenos.
Netinkamai naudojantis kyla pavojus
nusideginti.

Niekada nepildykite virdulio daugiau nei iki
maksimalaus pildymo aukscio ir naudokite
tik su uzdarytu dangteliu. Verdantis vanduo
gali taskytis i$ virdulio ir nudeginti oda.

Elektros sauga

Nesilaikus instrukcijy toliau kyla elektros

smugio pavojus:

* Nelieskite prietaiso drégnomis ar Slapiomis
rankomis.

« Niekada nesinaudokite prietaisu stovédami
ant Slapiy grindy.

« Prietaisg junkite tik j jZemintg elektros lizdg
su tinkama prietaisui naudoti jtampa.

« Jei prietaiso nenaudojate, iStraukite iS lizdo
elektros kistuka.

« Neatidarinékite ir nemodifikuokite prietaiso.

« Nenaudokite prietaiso su paZeistu laidu.

» Vandens virdulj galima eksploatuoti tik
su pateiktu kiStuku.

* Gedimo atveju iSkart iStraukite kiStukg
i$ elektros tinklo.

Naudojimas pagal paskirtj

Prietaisas yra skirtas:

« Sildyti geriamajj vandenj

» naudoti namuose

» naudoti darbuotojy virtuvése, esanciose biuruose,
parduotuvese, naudoti Zzemes Ukio ir kituose
darbiniuose pastatuose.

« statyti vieSbuciuose ir kitose pana$iose jstaigose
sve€iy numeriuose.

Panaudojimas ne pagal paskirtj
Prietaisas néra skirtas Sildyti kitokius skyscius
(pvz., piena, sriubag), tiktai geriamajj vanden].

Prie$ naudodami pirmg karta:

1. Uzvirkite vandenj virdulyje.

2. Nenaudokite vandens, jj iSpilkite.

3. Procesa pakartokite.

4. Dabar virdulys yra paruostas naudoti.

Valymas ir prieziara

1. I8traukite kistuka i$ lizdo.

2. Palaukite, kol virdulys visiSkai atvés.

3. Prietaisg valykite minksta, vandeniu sudrékinta,
puky nepaliekancia Sluoste.

Nenaudokite cheminiy valikliy, indy plovikliy ar
valymo skysciy. Nenardinkite prietaiso j vanden].

Prietaise néra jokiy detaliy, kurias gali remontuoti
naudotojas. Jei prietaisas pazeistas arba sugedes,
ji pakeiskite.
Nukalkinimas
Priklausomai nuo vandens kietumo, virdulyje kaip
nuosédos gali kauptis kalkés. Apkalkéjimas gali turéti
jtakos virdulio veikimui.
1. Naudokite citrininio pagrindo nukalkinimo
priemones. Laikykités gamintojo nurodymy.
2. Po nukalkinimo kelis kartus uzvirkite vandenj
ir iSpilkite.
3. Nenaudokite vandens, jj iSpilkite.
4. Po to virdulj galima naudoti kaip jprastai.

Apsauga nuo perkaitimo

 Kai vanduo uzverda, prietaisas iSsijungia
automatiskai.

* Prietaisas turi saugiklj, kuris saugo nuo tuscio virdulio
virimo. Jei virdulyje néra vandens, saugiklis virdulj
iSjungia automatiskai.

Atlieky Salinimas

NeiSmeskite kartu su buitinémis atliekomis.
Laikykités galiojanciy reikalavimy.
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PIGRDIVNYIS 1zlasiet pamacibu pirms
uzstadiSanas un lietoSanas sakuma! Tas
neievérosana var izraisit stravas triecienu,
apdegumus vai savainojumus. Saglabajiet
pamacibu un péc uzstadiSanas nododiet
to lietotajam.

ST ierice nav paredzéta tam, lai to lietotu
bérni, kas jaunaki par 8 gadiem, un personas
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai
garigam spéjam, vai personas, kuram ir
nepietiekama pieredze un zinasanas, iznemot
gadijumus, ja tas uzrauga par vinu drosibu
atbildiga persona vai S1 persona sniedz tam
noradijumus par to, ka lietojama Si ierice.

Bérni jauzrauga, lai parliecinatos, ka tie
nespéléjas ar so ierici.

lerici drikst izmantot tikai uz lldzenam,
sausam un aukstam virsmam. Izmantojot
uz nelidzenam vai slidenam virsmam,
pastav apdedzinasanas risks.

LietoSanas laika elektriskas tejkannas
korpuss klist loti karsts un izdala karstus
udens tvaikus. Tapéc elektrisko téjkannu
drikst satvert tikai aiz roktura. Nepareizi
lietojot, pastav apdedzinasanas risks.

Nekada gadijuma neuzpildiet elektrisko
téjkannu virs maksimala uzpildes limena un
izmantojiet tikai ar aizvértu vacinu. Varoties
udens var izslakstities no elektriskas
téjkannas un izraisit apdegumus.

Elektrodrosiba
Neievérojot talak noradrtos punktus, pastav
stravas trieciena risks.
* Nekada gadijuma neaizskariet So ierici
ar mitram vai slapjam rokam.
Nekada gadijuma nelietojiet So ierici saskaré
ar mitru kermeni.
Pieslédziet $o ierici tikai sazemétam
kontaktdak$am, kuras spriegums atbilst
uz ierices noraditajam.
Ja ierici neizmanto, atvienojiet kontaktdakSu
no tikla.
Nekada gadijuma neizjauciet un
neparveidojiet So ierici.
Neizmantojiet So ierici, ja ir bojats elektribas
kabelis.
Elektrisko téjkannu drikst izmantot tikai
ar komplekta piegadato pamatni.
Ja radusies bojajumi, nekavéjoties
atvienojiet kontaktdaksu no tikla.

PN

Pareiza lietoSana

Siierice ir paredzéta $adam lietojumam:

* dzerama Udens karsésanai,

« lietoSanai majsaimnieciba,

« lietoSanai darbinieku virtuvés veikalos, birojos,
lauksaimniecibas uznémumos un citas darba vidés;

« klientu lieto$anai viesnicas un citos viesnicam
[Tdzigos uznémumos.

Nepareiza lietoSana

Stierice paredzéta vienigi dzerama tdens karsésanai,
aizliegts karsét citus Skidrumus (pieméram, pienu,
zupu).

Pirms pirmas lietoSanas rikojieties sadi:

1. Uzvariet Gdeni elektriskaja téjkanna.

2. Neizmantojiet uzkarséto adeni, izlejiet to.

3. Atkartojiet to velreiz.

4. Elektriska téjkanna tagad ir gatava lieto$anai.

TiriSana un apkope

1. Atvienojiet kontaktdaksu no elektrotikla.

2. Laujiet elektriskajai téjkannai pilntba atdzist.

3. Tiriet ierici ar mikstu, sausu un nepliksnojosu
dranu.

Neizmantojiet kimiskus tiriSanas lidzeklus, abrazivas

tiriSanas pastas vai Skidrumus! Nekada gadijuma

neiegremdéjiet So ierici adenr.

lericé nav lietotajam remontéjamu dalu. Bojajuma

gadijuma nomainiet ierici.

AtkalkoSana

Atkartba no Gdens cietibas elektriskaja téjkanna var

nogulsnéties kalkis. Kalkis var ietekmét elektriskas

téjkannas darbibu.

1. Izmantojiet tirdznieciba pieejamu atkalkotaju uz
citronu bazes. levérojiet razotaja noradijumus.

2. Péc atkalkoSanas vairakas reizes uzvariet adeni
elektriskaja téjkanna.

3. Neizmantojiet uzkarséto tdeni, izlejiet to.

4. Elektrisko téjkannu tagad var izmantot, ka ierasts.

Aizsardziba pret parkarSanu

» Kad Udens varas, ierice automatiski izslédzas.

« lericé ir iebOvéta aizsardziba pret izmanto$anu
bez Gdens. Ja iericé nav adens, ierice automatiski
izslédzas.

Utilizacija

Neizmetiet to sadzives atkritumos.
leverojiet attiecigaja valstt spéka esoSos
noteikumus.
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I QZGNINel Lis bruksanvisningen
fore montering och anvandning! Om
bruksanvisningen inte beaktas kan foljden
bli elstotar, brander eller skador. Spara
bruksanvisningen och lamna den till
anvandaren efter monteringen.

Apparaten ar inte avsedd for anvandning
av barn under 8 ar och personer med
begrinsade fysiska, psykiska eller mentala
formagor eller bristande erfarenhet och
kunskap om dessa personer inte 6vervakas
av en person som ansvarar for deras
sakerhet eller informerar dem om hur
apparaten ska anvandas.

Barn maste 6vervakas for att kontrollera
att de inte leker med apparaten.

Apparaten far endast anvandas pa jamna,
torra och kalla ytor. Risk for brannskador
vid anvdndning pa ojdmna eller hala ytor.

Vid drift blir vattenkokarens hélje mycket
varmt och varm vattenanga kommer ut ur
den. Vidror darfor alltid vattenkokaren endast
i handtaget. Risk for brannskador vid felaktig
anvandning.

Fyll aldrig vattenkokaren 6ver max.
pafyliningsniva och anvdnd den endast med
stiangt lock. Kokande vatten kan spruta ut
ur vattenkokaren och orsaka brannskador.

Elektrisk sakerhet

Risk for elstoétar om féljande punkter inte

beaktas:

« Vidror aldrig apparaten med fuktiga eller
bléta hander.

» Anvéand aldrig apparaten nar du star pa ett
fuktigt underlag.

« Anslut endast apparaten till jordade eluttag
med den spanning som anges pa apparaten.

« Dra ut natkontakten nar apparaten inte
anvands.

» Oppna och modifiera aldrig apparaten.

» Anvéand inte apparaten om kabeln &r skadad.

« Vattenkokaren far endast anvandas med den
bifogade sockeln.

« Dra genast ut natkontakten vid fel.

Andamalsenlig anvandning

Apparaten ar avsedd for:

« Uppvarmning av dricksvatten

* Anvandning i hushallet

« Anvéandning i personalkdk i butiker, kontor, jordbruk
och liknande

« Anvandning av kunder pa hotell eller i hotelliknande
verksamheter

PN

Felaktig anvandning

Apparaten ar inte avsedd fér uppvarmning av andra
vatskor (t.ex. mjolk, soppa) an dricksvatten.

Fore forsta anvandningen:

1. Varm upp vatten i vattenkokaren.

2. Anvand inte det uppvarmda vattnet utan hall ut det.
3. Gor om detta en ganag till.

4. Vattenkokaren ar nu klar for anvandning.

Rengoring och underhall

1. Dra ut natkontakten.

2. Lat vattenkokaren svalna helt.

3. Rengdr apparaten med en mjuk, torr och luddfri
trasa.

Anvand aldrig kemiska rengéringsmedel, skurmedel
eller vatskor. Sank aldrig ner apparaten i vatten.

Apparaten innehaller inga delar som anvandaren
kan reparera. Byt apparaten vid en defekt.

Avkalkning

Beroende pa vattnets hardhet kan kalk avlagras

i vattenkokaren. Kalk kan paverka vattenkokarens

effektivitet.

1. Anvand vanligt citronbaserat avkalkningsmedel.
Folj uppgifterna fran tillverkaren.

2. Varm upp vatten flera ganger i vattenkokaren efter
avkalkningen.

3. Anvand inte det uppvarmda vattnet utan hall ut det.

4. Vattenkokaren kan darefter anvandas som vanligt.

Overhettningsskydd

» Apparaten frankopplas automatiskt nar vattnet kokar.

» Apparaten har ett torrkokningsskydd. Den
frankopplas automatiskt nar det inte finns nagot
vatten i vattenkokaren.

Avfallshantering

E Far inte sléngas tillsammans med
hushallsavfall.
Beakta landsspecifika foreskrifter.
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N7l Montaj ve isletimden énce
talimatlari okuyun! Talimatlara uyulmadigi
takdirde elektrik garpmasi, yangin veya
yaralanma meydana gelebilir. Talimatlan
saklayin ve montajdan sonra kullaniciya
verin.

Cihazi 8 yasindan kiigiik gocuklar ile fiziksel,
duyusal veya zihinsel kapasitesi sinirli olan
veya yeterli deneyimi ve bilgisi bulunmayan
kisiler, glivenlikten sorumlu olan veya
cihazin kullanim talimatlarini bilen bir kiginin
gozetiminde olmaksizin, kullanmamalhdirlar.

Cocuklarin cihazla oynamamalarina dikkat
edilmelidir.

Cihaz sadece diizgiin, kuru ve serin
yuizeylerde kullanilabilir. Diizgiin olmayan
veya kaygan yiizeylerde kullanmak yanma
riski dogurur.

Su isitici galisirken govdesi ¢ok sicak olur ve
sicak su buhari gikartir. Bu nedenle su isitici
sadece tutamagindan tutulmahdir. Yanhs
kullanildiginda yanma riski s6z konusudur.

Su isiticiyi kesinlikle maksimum dolum
seviyesinin Uzerinde doldurmayin ve her
zaman kapagi kapali olarak kullanin. Su
isiticidan kaynar su sigrayabilir ve yakabilir.

Elektrik gtivenligi

Asagidaki noktalarin ihmal edilmesi elektrik

garpma riski dogurur:

« Cihaza nemli veya islak elle dokunmayin.

» Cihazi i1slak zemine temas edecek sekilde
kullanmayin.

« Cihazi sadece, uzerinde belirtilen gerilime
sahip toprakli prizlere baglayin.

« Cihaz kullaniimiyorsa figini gekin.

« Cihazi kesinlikle agmayin veya Uzerinde
degisiklik yapmayin.

« Cihazi hasarli kabloyla kullanmayin.

« Su isitici sadece verilen altlikla kullanilabilir.

« Tutukluk yapmasi halinde fisi gekin.

Dogru amagla kullanim

Cihaz asagidaki amaglarla kullanilir:

« igme suyu isitmak

« Evlerde kullanim

« Depo, ofis, tarim igletmeleri ve diger is ortamlarindaki
calisanlara ait mutfaklarda kullanim

« Otel ve otel benzeri isletmelere gelen konuklarin
kullanimi

PN

Yanlis amagla kullanim

Cihaz igme suyu disindaki sivilari (6rn. stt, gorba)
1sitmak igin kullanilmaz.

ilk kullanim dncesi:

1. Su isiticiya su koyup isitin.

2. Isinan suyu kullanmayin, dékun.
3. Bu iglemi tekrarlayin.

4. Su isitict simdi kullanima hazirdir.

Temizlik ve bakim

1. Fisi gekin.

2. Su isiticinin tamamen sogumasini bekleyin.

3. Cihazi yumusak, kuru ve havsiz bir bezle temizleyin.

Kimyasal temizleyici, ovma maddesi veya sivisi
kullanmayin. Cihazi kesinlikle suya daldirmayin.

Cihazda kullanicinin onarabilecegi higbir parga yoktur.
Ariza olmasi halinde cihazi degistirin.

Kireg giderme

Suyun sertligine bagli olarak su isiticida kireg birikebilir.

Kireg su isiticinin performansini etkileyebilir.

1. Piyasada satilan limonlu yumugatma maddelerinden
kullanin. Uretici firmanin verdigi bilgilere bagli kalin.

2. Kire¢ giderme igleminden sonra su isiticida birkag
kere su 1sitin.

3. Isinan suyu kullanmayin, dokun.

4. Su isiticiyi artik normal sekilde kullanabilirsiniz.

Emniyet salteri

» Su kaynadiginda cihaz otomatik olarak kapanir.

» Cihazda dusik sivi seviyesi kontroli vardir. Su
1siticida su kalmadiginda otomatik olarak kapanir.

imha

:g Cihazi evsel atiklarla birlikte atmayin.
— Lutfen Ulkeye 6zel yonetmelikleri dikkate alin.
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PNOIEEIME 5oc hwong dan trwéce khi 13p dit va
van hanh! Viéc khéng tuan tha cac hwéng dan cé
thé dan dén dién giat, héa hoan hoic thwong tich.
Gitr cac hwéng dan va chuyén ching cho ngwoi
dung sau khi lap dat.

Thiét bi nay khéng danh cho tré em dwéi 8 tudi va
nhirng ngwoi bi han ché ve kha nang thé chat, giac
quan hodc tri tué hoac thiéu kinh nghiém va k|en
thrc, triv khi ho dwo'c ngwi chiu trach nhiém vé an

toan giam sat hoic dwgc hwéng dan vé cach st
dung thiét bi.

Phai giam sat tré em dé dam bao rang chuing khéng
choi véi thiét bi.

Chi c6 thé st dung thiét bj nay trén cac bé mat béng
phang khé va mat. Nguy co’ chay trong trwong hop
str dung trén bé mat khong bang phang hoic tron
trwot.

Trong qua trinh van hanh, vé 4m tré nén rat néng
va hoi nwéc néng thoat ra ngoai. Vi ly do nay, chi
dworc cham vao tay cam cua am. Nguy co chay
trong trwong hop str dung khdng diing cach.
Khéng dé nwéc vao 4m qua murc téi da va chi s

dung khi c6 nap day kin. Nwéc séi co thé ban ra tir
am va gay bong.

An toan dién

Xao lang nhirng viéc sau day gay ra nguy co

dién giat:

+ Khéng cham tay @m hodc w6t vao thiét bi.

+ Khong st dung thiét bi khi tiép xdc véi san
wot.

+ Chi két ndi thiét bj véi 6 cdm ndi dét co dién
ap duwoc chi dinh trén thiét bj.

« Néu thiét bj khéng dwoc st dung, hay rut
phich c&m dién ra.

« Khong bao gid mé hoac stra doi thiét bi.

+ Khong st dung thiét bi co cap bi héng.

+ Chi ¢ thé str dung &m véi dé dwoc cung
cap.

+ Rt phich c&m dién ra trong trwéng hop
nhiéu loan.

Muc dich st dung dting

Thiét b nay dwoc dung dé:

« Pun néng nwéc udng

» Str dung trong ho gia dinh

« St dung trong nha bép cho nhan vién trong cac clra
hang, van phong, doanh nghiép néng nghiép va cac
mdi trwdng lam viéc khac

* St dung b&i khach trong khach san va cac doanh
nghiép giéng khach san khac

Muc dich s dung sai

Thiét bi nay khong duoc dung dé dun néng cac chat
I6ng khac (vi dy: slra, xap) trtr nwéc udng.

PN

Trwée khi sir dung 1an dau:

1. Bun néng nwéc trong &m.

2. Khong s dung nwéc da dun nong, ma hay db di.
3. Lap lai qua trinh.

4. Am hién da s&n sang dé sr dung.

Lam sach va bao tri

1. Rat phich cam dién ra.

2. b& 4m nguoi hoan toan.

3. Lam sach thiét bj bing vai mém, khé va khong c6 xo
vai.

Khong str dung chét lam sach haéa hoc, chét hoac chét

16ng tay rira. Khong nhung thiét bi vao nuéc.

Thiét bj khong chira bat ky phan nao ma nguoi dung co6
the stra chiva. Trong trueng hop c6 18i, hay thay thé
thiét bi.

Tay cin

Tuy thudc vao do cung ctia nwéc, can coé the tich tu

trong &m. C&n c6 thé anh hwéng dén hiéu sut ctia am.

1. Str dung chat Iam mém tir chanh dwoc ban trén thi
trwdng. Tuan tha théng tin cia nha cung cép.

2. Sau khi tay can, dun néng nuwéc trong 4m vai lan.

3. Khong st dung nwéc da dun ndng, ma hay dé di.

4. Am bay gi¢r co thé dwoc st dung theo cach théng
thwong.

Tw tit an toan

« Thiét bj s& tw dong tat khi nudc soi.
+ Thiét bj dwoc trang bj bd dleu khién mic chét Iéng
thap. N6 sé tw dong tat néu khong cé nwéc trong am.

Thai bo

ﬁ Khéng thai b thiét bj vao rac théi sinh hoat.
Vui long lwu y cac quy dinh cu thé cia quéc gia.
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